JEJA JAMAR LEGATOVA

POROCENJE AGNEZE KUNSTLOVKE O LOSKIH LUTERANIH

7 okna nase Castne in ugledne hise gledam na loski Plae, ki je prazen in tih.
Nase slavno in navadno tako veselo mesto je zavito v Zalost. Pravoverni nosimo
v srcu skrb, sovraznik pa se vzdiguje ¢ez nas. Do Mihelovega do sonénega
zahoda moramo zapustiti mestne meje, ker je tako zapovedal na$ gospod, nje-
gova knezja milost freisinski Skof Ernest. Papisti so zatajili dogovor, ki so ga
1578 imeli z nasimi moZzmi v Brucku, in z vsemi moémi udarili po pravovernih.

Cisto sama sem ostala v prostorni hisi na Placu in ¢&isto sama se moram
odlociti, kaj naj storim. Ujeta sem v Zalost in moja dula se taja v nadlogah.
Ali naj drzim obljubo, ki sem jo dala umirajotemu staremu ocetu, dobro roje-
nemu gospodu Kunstlu starejSemu, rajniku, da bom zvesta svetemu evangeliju,
ali pa naj se uklonim $kofovim hlapcem, ki jih hudi¢ v svojih rokah drzi, slepi
in k hudemu vodi. Moram se odlo¢iti, kajti ¢lovek, ki cvibla, je podoben mor-
skim valovom, ki jih veter goni in giblje. Dnevi do odhoda minevajo kakor dim
in srce mi je suho kakor trava, srce nasih zoprnikov pa je trdo in tezko od
veliko tavzent zlata in srebra. O Gospod, ne pridruzi moj zivot tem, ki so krvi
zejni, v katerih rokah je hudoba!

Vsi bomo presli, za klaftro debeli zidovi naSe hiSe pa bodo ostali in $e
stokrat sto let preklinjali sluzabnike freisin§kega 3kofa, ki so iz pisanih loskih
demov pregnali izvoljence Gospodove.

Zapisala bom o vsem, kar so papisti prizadeli hudega pravovernim in vsemu
mestu. Naj bo moje govorjenje ¢isto kot srebro v lon¢eni posodi, sedemkrat
prebrano in sedemkrat precis¢eno, ¢eprav ga bosta spremljala zalost in plaé.
Kdor bo naletel pod kamenjem v Stacuni na svezenj papirjev, zavitih v nepre-
mocljivo platno in zapecatenih s pozla¢enim prstanom mojega starega oceta,
naj se v molitvi spomni nesretne Agneze Kunstlove, héere bivSega mestnega
sodnika in trgovea Jurija Kunstla mlajsega, rajnika, in njegove zakonske Zzene
Jere, rojene Langerhole, od Svetega Duha, rajnice,

Strah in trepetanje je prislo nad na%e mesto, verni moramo kakor golobice
moléati in trpeti, v bozjem mehu so naSe solze in v njegovem registru ni soli,
priSel pa bo dan, ko bo Gospod razpodil nase sovraznike, kakor se dim razpodi,
kakor se vosek pred ognjem raztaja. Takrat bodo na8i otroci iz mojih besedi
izvedeli, kakSen strah in trepetanje smo nekdaj verni prestajali v Loki in
kaksna groza nas je obdajala, zvedeli bodo, kak$ne ¢ase smo dozivljali, kaj smo
pretrpeli izvoljenci Gospodovi zavoljo svetega evangelija in zaradi pozreSnosti
Skofovih hlapcev.

Osnova za povest je znanstvena razprava dr. Pavla Blaznika, Reformacija in
protireformacija na tleh loskega gospostva, LR IX, 1862. Avtorju se $e posebej za-
hvaljujem za dragocene zgodovinske napotke, ki mi jih je ustno posredoval; prav
tako pisateljici dr. Kristini Brenkovi za njene pripombe.
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Ze zdaj, moj Gospod, bodi meni milostljiv in ne mas¢uj mojih grehov in
ne spomni se na moje in mojih ocetov pregrehe!

Pripovedovala bom o ¢asih, ko me Se ni bilo na svetu, pa sem o njih slisala
od starega oceta, spostljivo omenjenega gospoda Jurija Kunstla starejSega,
in od stare matere, Castite gospe Antonije Kunstlovke, rojene Hafnerjeve iz
Oslovske gase v Loki. Stara mati so se veckrat spominjali strahovitega potresa,
ko se je v letu 1511 sredi noéi zazibala Loka. Zemlja se je gibala in stresla, gore
okrog Lubnika so skakale kakor ovni in hribi kakor jagneta ovac. Zemlja se je
gibala pred obli¢jem Gospoda, pred obli¢jem naSega patrona Jakoba. Preplaseni
Placarji so se stiskali pod Siroke velbe svojih his. Podlozniki z gas pod gradom,
kjer so bili doma stara mati, pa so se zatekli na Krancelj. Z grozo so gledali
grad, ki se je svetil v ¢udni beli svetlobi, in posluSali strasno grmenje skal, ki
so se valile z grajskega stolpa po poboéju proti hisam na Placu. Klece so prosili
Vsegamogoc¢ega, naj uslisi njih glas in pomiri svoj srd, ki je podiral stene njih
domov. Pa so vendar zjutraj stali ob razvalinah svojih his$ in brskali med ruse-
vinami. Zalostno so odhajali za Zlahtniki v varna zavetja kmetskih domadij.

Stari oce, spostovani gospod Jurij Kunstl starejsi, so se radi spominjali svo-
jega oteta, ki se je tudi imenoval Jurij in bil doma v Pungertu. Moj praded
je tako obogatel s fuzinarstvom in s trgovanjem z Zelezom, da je za svoje Stiri
sinove Jurija, Martina, Matija in Lenarta pokupil od Skofa Filipa podrtije naj-
lepsih zgradb na Placu, ki jih po potresu nekdanji lastniki niso mogli obnoviti,
Prvorojenemu sinu, mojemu staremu ofetu gospodu Juriju Kunstlu starejemu,
je namenil podrtijo, ki je stala poleg vodnjaka na vrhu klanca, ki pelje od
cerkve svetega Jakoba na Plac. Z zlatimi dukati je pladeval stavbenika ucenega
gospoda Jurgka Mawrerja, ki je takrat obnavljal grad, da se je lotil ponovne
zidave hiSe, ki je stala na Placu poleg vodnjaka. Kajzarji iz okoliskih vasi so
morali zastonj tla¢aniti skofu pri obnovi gradu, bogati Pungertnik pa je delavce
plac¢eval z rumenimi cekini., Sezidali so sedem klafter Siroko in Stirinajst klafter
dolgo enonadstropno hiso s Stirikotnim dvoriséem. Velbe na dvoriséu so zgradili
iz samih kamnitniskih skal, stopnice pa so sklesali iz hotaveljskega marmorja.
Kar tri magacine in Sestnajst cevljev globoko klet je uéeni gospod Jurgko
Mawrer pripravil za Specerijo, vino in drugo blago. Dolga, temna Stacuna se
vleée pod vso hiSo in ima edino okno na Stirideset klafter velik zelenjavni
vrt za hiSo. Ob oknu so si stari ofe uredili kanclijo in jo s stekleno steno od-
delili od Stacune.

V nadstropju so Stiri velike izbe, kuhinja in shramba na dolgem obokanem
hodniku, Dve sobi gledata na Plac, in zato pravimo, da sta spredaj, dve pa sta
obrnjeni proti Suhi in Kamniskim planinam, in pravimo, da sta zadaj. Zadaj
sta Se dve ¢umnati za sluzinéad.

Moj stari oe, &astiti gospod Jurij Kunstl stareji, je leta 1540 pripeljal
v ponosno hiso na Placu Lodanko Antonijo Hafnerjevo, bogato Surkovo héer iz
Gase. Vsega je bilo pri Kunstlovih, Zeleli pa so si le eno, da ostaneta veéno vliti
¢rki J K na okovanih vratih v Stacuni in na magacinu. Pripovedovali so, da je
moja stara mati, gospa Antonija, po Segi papistov romala bosih nog v Crngrob,
se kle¢e plazila okoli zlatega Marijinega oltarja in z denarji kupila milost sre¢-
nega poroda. Ko se je skoraj ez pet let zakona Kunstlovim rodil sin Jurij kakor
rosa 1z zarje, so bili najsretnejsi Locani. O¢e je trgoval po italijanskih in nem-
$kih dezelah in Jurija Se kot otroéaja vlaéil s seboj na nevarna pota. Ko pa je
Vsegamogo¢i poslal nad naSe glavno mesto Ljubljano smrtno sovraznico kugo,
so prenesli v mesto freisinskega Skofa vse oblasti in odbornike razdelili po
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domovih najuglednej$ih meSéanov. Superintendanta Trubarja je prav takrat
nadvojvoda Karel zaradi bukve o cerkveni ordningi naganjal, da mora z Zeno
in otroki s culo in cajno iz Kranjske. Veleu¢eni gospod so kljub kugi vztrajali
v Ljubljani med svojimi verniki, pa¢ pa so poslali v Loko svojega naslednika
ucenega gospoda Sebastijana Krelja. Napotili so ga k mojemu staremu ocetu,
ki so bili nekaj v zlahti s superintendentovo Zeno Barbaro, héerjo rajnega
kranjskega mes¢ana Matija Sitarja. S prihodom udenega gospoda se je vse
spremenilo v nasi hisi. Posebno stara mati niso mogli pozabiti mladega pastorja
in veselih veCerov, ko so se pri nas zbirali najuglednejsi Placarji. Mojemu ocetu
je bilo 1564 devetnajst let, PosluSal je pridige mladega predikanta, spremljal
ga je po okoliskih vaseh, posebno pa je rad poslu$al pogovore, ko so se pravo-
verni Loc¢ani spominjali zmagovitega prihoda superintendenta Trubarja na
Kranjsko. Stari oce so leta 1562 z drugimi pravovernimi iz Loke jahali v Kranj
in tam pricakali precastitega gospoda Primoza Trubarja, ki so ga stanovi po-
klicali iz pregnanstva v Neméiji. Gospod Trubar so prespali v Kranju v novi
hisi barona Ecka na Placu. Zjutraj pa pridigali in masevali v kapeli na Brdu.
Gospod superintendent so se obrnili posebej na podloZznike freisinskega Skofa,
saj so bili med njimi tudi Zlahtniki njegove Zene Barbare iz Zabnice. Povedali
so, da nam $e posebej groze sovrazniki, saj §kofovi hlapei noé in dan spletkarijo
in premisljujejo, kako bi pregnali z ozemlja freisinikega $kofa sluzabnike éiste-
ga evangelija. Gospodje so se spominjali, kako so visoki in Zzlahtni gospod
Trubar prosili ponizno pred podobo Krizanega:

Da bi mali, veliki ljudje, mi vsi na zemlji, kar nas je, bili te evangelske
Sege! Ne daj Turkom, nevernikom, vsem zlodjem, hudim ljudem, da bi njih
volja §la naprej. Daj nam brumno gospos§c¢ino in dobro so$esc¢ino!

Ko je drugo jutro visoki gospod superintendent Trubar odhajal iz Kranja,
so ga spremljali pravoverni Kranj¢ani in pravoverni z loSkega ozemlja prav
do Sentvida, tam pa ga je ze ¢akala mnozica pravovernih iz Ljubljane in dvajset
jezdecev. Freisingki podlozniki so se ponosni in zadovoljni vracali ¢ez Soro in
Pustal na svoje domove.

Mojega oteta je vse to tako pritegnilo, da je prosil ofeta in mater, naj ga
pustita na Nemsko, da bo tudi on razglasal besedo Gospodovo. Stari oc¢e, ki so
do tedaj ugodili vsaki Zelji edinega sina, so tokrat ostali neizprosni. Jurij
Kunstel mlaj8i je moral nadaljevati trgovsko pot svojega oteta in obdrzati hiso
in $tacuno na loskem Placu.

Komaj je moj ote dorasel v fantina, je mati Antonija Ze izbirala med bo-
gatimi trgovskimi h&erami nevesto za edinca. Nobena ni bila dovolj lepa,
pridna in bogata za njenega Jurija. Moj nesreéni oée, Jurij Kunstl mlajsi, pa je
med tla¢anskimi deklinami izbral mojo mater Jero, nezakonsko héer dninarice
Katarine Langerholc od Svetega Duha. Spoznala sta se na semnju pri Svetem
Duhu, kamor so ob Binkostih prihajali Loéani in brez mitnine kupovali naj-
tanjse in najbolj belo platno, Ceprav je spoStovana gospa Antonija Kunstlovka
trdila, da bo prej sonce vzhajalo za Lubnikom, kakor pa prestopila prag Kun-
stlove hiSe tlacanska deklina, je vendar Vsegamogodi 1570 v cerkvi sv. Jakoba
blagoslovil zvezo med mojim ofetom Jurijem Kunstlom, trgovéevim in posest-
nikovim sinom, in nezakonsko dninarsko héerjo Jero Langerhole od Svetega
Duha. Iz zakona, ki ga je loSka gospoda gledala postrani, sem se Se isto leto
1570 rodila kot edina héi Jurija Kunstla mlajsega in njegove Zene Jere in kot
edina vnukinja spo$tovanega gospoda Jurija Kunstla starejSega in njegove Zene
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Antonije Kunstlovke, Krstili so me dastiti gospod predikant Jernej Knafelj za
Agnezo po pravi evangelijski veri.

Stari starsi niso pustili, da bi se kot drugi otroci podila po obokanih hodni-
kih v domadi higi. Se manj pa da bi se igrala z otroki iz sosednjih hig, z malimi
Krizaji, Erzeni, Gompi, Lukan¢i¢i, na Placu. S staro materjo sva posedali ob
oknu, gledali po Placu in stara mati so mi pripovedovali o slavi naSega mesta,
o premilostljivem Skofu Filipu, ki je Zze dvakrat prijezdil z velikim sprem-
stvom v Loko, in o pretudovitem Freisingu, kamor so tovorili njeni strici iz
Bitnja $kofovsko vino.

Ob nedeljah je prihajala k nam svetadu$ka stara mati, dninarica Katarina
Langerhole. Tiho je sedela na o¢rnelem starem stol¢ku iz grobega lesa in pila
mleko iz velike bele porcelanaste skodele. Le malo je govorila. Ko sem bila
otrok, sva si bili s svetadusko staro materjo tuji, ni¢esar nisem hotela vedeti
o njenem Zivljenju in ni¢ ji nisem vedela povedati o sebi. Raje sem posedala po
sobah in se pogovarjala z gospo Kunstlovko, mojo pravo staro materjo, kot
sem jo v mislih imenovala.

Ze zgodaj sem zacéutila, da moja mati Jera ni sreéna pod mestno streho.
Oce je bil veliko od doma, jahal je v Benetke in se vozil po nemskih dezelah,
stari ofe in stara mati Kunstlova pa sta bila pcnosna na meséansko kri in sta
se sramovala snahe iz tlacanske bajte. Tudi jaz sem bila kot otrok predvsem
mesc¢anka, ponosna sem bila na losko mesto, na naso &tacuno, na bogate strice
lrgovee in na naSe mescéanske pravice. Vsak dan, vsako uro, mi je stara mati,
gospa Kunstlova, to pripovedovala. Neko¢ sem vprasala mater, ko je svetaduska
stara mati tiho odsla po kamnitih stopnicah:

»Mati, kaj pa smo mi, vi, oe in jaz? Ali smo kmetje ali smo mestni?-

Mati je prebledela, nato pa ji je lica zalila kri. Tiho, a odloéno je dejala:
»S kajze sva! Zapomni si, medve sva kajzarski, tam sva doma !«

Mati je vse bolj ostajala v kuhinji, pomagala v S$tacuni in se izogibala
svetlih izb zgoraj. Stara mati Kunstlova pa me je klicala v svoje sobe, oblaéila
me je v lepe barzunaste obleke, ¢esala mi je svetle lase in mi narocala drage
igrate iz Ljubljane in Benetk. Stari ofe me je uéil branja in pisanja, nems§cine,
la&¢ine in celo latini¢ine. Rada sem s staro materjo posedala ob oknih v veliki
sobi spredaj in gledala tovornike, ki so prenaSali blago ¢ez mesto presvetlega
Skofa v tuje deZele, v Benetijo in na Nemsko. Obleceni so bili v svetle plasce,
srajce so imeli prepasane s Sirokimi pasovi, v rokah so vihteli dolge in debele
gorjac¢e. Ce mi je le uspelo, sem se zmuznila po stopnicah v hladno vezo in se
podila z loskimi otrocaji k Poljanskim vratom. ObeSali smo se na majhne vo-
zove, ki so prihajali v mesto. Spremljali smo jezdece in se ¢udili nenavadnim
opravam. Véasih sem pric¢akala oceta, ki se je vradal na konju z dolge poti.
Vsa sre¢na sem tekala ob konju, ofe pa me je, smeje se, prijel za dolgi svetli
kiti, ki sta mi padali po hrbtu. Bila sem srefna, da imam oceta, ki se vraca 2
dolge poti. Takrat ni¢esar nisem vedela o nevarnostih, ki groze popotnim,
in o skrbeh, ki teZze odrasle ljudi.

Moje otrostvo je bilo svetlo in jasno, bila sem najsretnejsi otrok na ozemlju
loskega skofa.

Leta 1578 je Vsegamogoci poslal hudo bolezen mojemu staremu ocetu, go-
spodu Juriju Kunstlu starejSemu. Dolge tedne je lezal v obokani izbi, katere
tri Siroka okna gledajo na Plac. Padar, velezasluzni medikus, gospod Valentin
Serafiner, je zastonj prebiral bukve in mazilil o¢etove prsi z zalbo iz ¢isto spe-
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cerije po apotekarski kunsti. Ko mu niti. kot je dejal u¢eni gospod, kozji koren
ali radicis reptilis dulecis ni pomagal, je medikus poklical predikanta iz Kranja.
Kar ni mogla ¢loveska pamet, naj uredi Vsegamogodi!

Ko je bil predikant pri starem ocetu, sem c¢epela med visokimi dvojnimi
vrati, ki vodijo v spalnico starih starSev. Z grozo sem poslusala jefanje, ki je
ndmevalo z bolnikove postelje, ter glasno molitev gospoda predikanta Petra
Kupljenika:

»Usli§i mojo molitev ino prosnjo iz nebes, od stola tvojega prebivaliica
ino pomagaj mu k njega pravdi ino bodi mu milostiv, kateri je zoper tebe
gresil!l«

Stari ofe pa so jec¢aje odgovarjali:

»Gospod, ne Strafaj ti mene v svoji zlobosti ino ne zavrzi ti mene v svojem
srdu. Gospod, bodi meni milostiv, zakaj jaz sem bolan. Jaz sem dobro vojsko
dovojskoval, jaz sem ta tek dokonal, vero sem ohranil, gospod, ki si pravi rihter,
daj mi krono pravice. Moji dnevi so minili, kakor dim, moje srce je udarjeno
ino suho kakor trava.«

Na dvoriiéu pa je dekla Mina pripovedovala neki loski babi:

»Ja, gospod pa ne bojo ve¢ dolgo. Tisti slepar Kupljenik iz Kranja je pri
njih.«

Tedaj pa sta se nenadoma povzpela po stopnicah dva s helebardami oboro-
7ena biriéa. Odpahnila sta vrata na vrhu stopnic in se zakadila proti sobi sta-
rega oCeta. Surovo sta me odrinila, Zajokala sem. Tedaj pa so se odprla vrata
od kuhinje in med njimi je stal moj ofe. Zdel se mi je neizmerno velik in mo-
¢an. Biri¢a sta zavpila: »Kje imate protestantskega sleparja?«

Ode se je postavil pred vrata bolnikove sobe. Biri¢a pa sta ga odpahnila
s helebardami, vdrla v sobo in iz nje odvlekla bledega predikanta Petra Kuplje-
nika. Mimo ofeta sem se zmuznila v sobo. Stari ofe so leZali bledi in onemogli
na beli platneni rjuhi.

»0Odgnali so ucenika Gospodovegal« so dahnili. Jaz pa sem se stisnila k
njemu, ¢eprav so bile njegove roke ledeno mrzle in je v sobi zaudarjalo po
kadilu in znoju. Stari ofe so se s teZavo dvignili: »Zapomni si, Ajka, kar si
videla, in ostani zvesta! Gospodova desnica velika ¢udesa dela in bo pobila
sovraznike in jih zatrla. Ajka, obljubi mi, da bo§ ostala zvesta svetemu evan-
geliju, pa naj se zgodi karkoli.«

Se bolj sem se stisnila k njemu. stari ofe pa so z zadnjimi moémi zamr-
mrali: »Obljubi!« Skozi solze sem dahnila: »Obljubim !«

7 gradu je odmevalo slovesno sireljanje, ker so ujeli protestantskega
predikanta. Mati me je poklicala. Vlekla me je v kuhinjo in mi umila roke
in obraz. Ni¢ ni spregovorila in tudi jaz sem moléala, globoko v sebi pa sem
nosila obljubo, ki sem jo dala staremu ocetu.

Ker sem bila Se otrok, kot so pravili, me niso pustili za pogrebom starega
oceta. Ko so pogrebci odsli iz veze, sem zbeZala za grad. S poti, ki pelje na
Krancelj, sem zagledala prifarsko pokopalisée. Po cesti proti Fari se je vila
dolga érna procesija. Zvonovi pri Sv. Jakobu, na Fari, v Crngrobu, na Hribcu
in na Suhi so Zalostno oznanjali, da nosijo s Placa proti Fari spoStovanega
in cenjenega trgovea gospoda Jurija Kunsta starejSega. Natanéno sem raz-
lo¢ila bratoviéine z banderi, kovaski ceh in sosede, ki so nosili ¢rno rakev proti
Fari. Spoznala sem tudi deklo Mino, ki je pred krsto ncsila prizgano sveco.
Stisnilo me je v prsih, glasno sem zajokala in se prvié zavedela, da nikoli ve¢
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ne bom sedela ob starem oé¢etu, da mi nikoli ve¢ ne bo prebiral iz svetega pisma,
da mi nikoli ve¢ ne bo pripovedoval o daljnih deZelah in o skrivnostih, ki jih
je srecaval na dolgih potovanjih.

Tudi stara mati, spostovana gospa Antonija Kunstlovka, je usahnila v po-
letju istega leta. Bilo mi je hudo. Spoznala sem, da je ¢lovek kot ni¢, da njega
dnevi gredo tjakaj kakor senca, zacutila sem, da se je najlepsi del mojega Ziv-
ljenja razpustil kot megla, katero son¢na svetloba preZene.

Komaj smo se malo pomirili po smrti Ijubih starih starSev, gospoda in
gospe Kunstlove starejsih, pa je 1582 Loko prizadela strasna nesreca. Pravili
so, da je tuj studiosus, ki je mendicatus, to je kruh prose€, potoval skozi Loko,
prinesel v mesto strupeno poSast — kugo. Ko je dekla Mina pripovedovala o
¢udni bolezni in ¢rnih bulah, ki so se ljudem spusiéale po telesu. e nismo prav
verjeli. Ko pa so imeli Ze skoraj v vsaki hisi mrli¢éa, smo se zbali. Johan
z Gradu je hodil kar sam z bobentkom po mestu, se ustavljal pred rotoviem,
na Placu, ob Poljanskih vratih, na Lontrku in pred Vodnimi vrati. Udarjal je po
bobenéku in glasno klical: »Me&¢ani. poslusajte, kaj vam sporoa presvetla go-
sposka !« Ponavljal je, da ne smejo bolni lezati doma. da jih moramo do son¢ne-
ga zahoda prepeljati v &pital, v zapu&eno bajto v Vincarjih, tudi rajni ne smejo
leZati doma na parah, moramo jih takoj po smrti v lesenih, z apnom pobeljenih
krstah prepeljati na Faro in zagrebsti v velike skupne grobove na tamkajinjem
pokopalidtu. Zdravi pa naj se hranijo z Zivalskim ogljem, z razreddenim kisom
in oljem, pa tudi z vinom, ki jim bo okrepilo Zivljenjske sile in okrepéalo srce,
ter kruhom, ki srce éloveku moéno stori. Johan je tudi pripovedoval, da je
visoka gosposka podvzela vse, da prepodi ¢érno sovraZznico iz mesta presvetlega
gkofa. In res se je s Hribca, Kranceljna in Stena vil dim z visokih grmad, ki je
preganjal smrtne hlape. ki so vse bolj ovijali mesto. Pri Svetem Jakobu, v
nunski cerkvi pa tudi v kapeli na Placu so gospodje od jutra do poldneva brali
mase, ob nedeljah pa so se po Placu in Lontrku vile procesije. duhovni so kro-
pili mestne hife z Zegnano vodo, meiéani pa so z ofri glasno prosili qugamngo—
dega, naj resi mesto smrtne sovraznice.

Pa je hilo vseeno vse veé krst. ki so jih vozili na lojtrskih vozovih proti
Fari. Prav tako so od jutra do no¢i prevaZali bolne v §pital v Vincarje in spet
mrtve iz Vincarjev na Faro. Tudi pri nafih prijateljih ErZenovih so pokopali
komaj osemletno Magdalenco, pri kroja¢u Legatu se je boril s smrtjo stari ofe.
Celo Zena ufenega medikusa Serafina, gospa Rebeka, je kljub moZevi skrbi
in ufenosti v grozovitih mukah izgubila Zivljenje,

NasSe hife se je stragna bolezen dolgo izogibala. Pa se je neke srede popoldne
dekla Mina odpravila na Faro k svoji materi. Vzela me je s seboj. Podasi sva
stopali po zapudtenih gasah fez visoki obokani most proti Fari. Ustavili sva
se v nizki, s slamo kriti bajti pri Bizarju. Minin brat Urban je bil krojaé in
je zivel na Fari z materjo, staro zgrbljeno Zenico. Mati je postavila na mizo
skledo s hrugevo vodo in velike lesene Zlice. Urban pa je sedel ob oknu in
pridno vbadal iglo v lepo gosposko opravo. Niti dvignil se ni, ko sva stopili
v hiso.

»Za samega gospoda Schreiberja bo!« se je obrnil k Mini. Mina se je na-
mrdnila: »Za tistega nemarnega pujsa, ki izdaja ljudi! Da bo fe bolj napih-
njen in grd.« Urban je jezno pogledal sestro in pricela sta se obkladati z ne-
¢ednimi besedami. Mene pa je Mina poslala na vrt. Zagledala sem Minino ne-
¢akinjo, ki ji je mati ob rojstvu umrla in je zato z odetom Zivela pri stari ma-
teri. Nekaj ¢asa sva se lovili po zeleni trati. Marjeta je bila mojih let, pa je
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morala delati na polju in le redko se je smela igrati z otroki. Stopila je tesno
k meni: »Greva k mrtvaSnici! Bo§ videla, koliko jih je. Ves dan jih vlaédijo iz
mesta !« Vlekla me je ¢ez vrtove k prifarskemu pokopali§éu. Stekli sva po stop-
nicah na poé¢ivalid¢e mrtvih. »Prav vam je!« je pribila Marjeta. »Mestni mislite
samo nase, mesto ste obdali z ognji, grajski hlapci potresajo %ivo apno po gasah,
procesije se vlad¢ijo po mestu, Spital imate v Vincarjih. mi pa umiramo kakor
Zivina l«

»Vsi smo revezi. Saj bo minilo!« sem mirila bolj sebe, kot odgovarjala
Marjeti. »Smrt nam vozite na Faro, samo da bi sami ostali Zivil« je Marjeta
trmasto ponavljala. Ustavila sem se ob grobovih starih starfev. Na spomeniku
iz roznatega hotaveljskega marmorja sem ¢rkovala imeni Jurija in Antonije
Kunstel ter zlat napis ob vznoZju spomenika:

Bog ljudi dobro dejanje hrani
kakor pecatni prstan,
ino dobra dela varuje
kakor zrklo v oéesu.

Marjeta me je potegnila za roko in me vlekla proti mrtvasnici. Vzpeli sva
se na kup desk, ki so lezale ob nizki temaéni stavbi. Lesene polknice so bile
zaprte, en sam sonéni Zarek se je vtihotapil v nizko zadohlo izbo. Skozi rezo pri
polknici sem zagledala pet lesenih krst. LeZale so druga na drugi in segale sko-
raj do stropa. Marjeta je zaSepetala: »Zjutraj so jih pripeljali iz $pitala.«
V mislih sem dvigala pokrove in strah me je bilo. »Ali je ErZenova Magdalenica
med njimi?« mi je vrtalo po mislih. Nenadoma pa je stala pod deskami na3a
Mina. Cisto bleda je bila in kar hlipala je od skrbi. »Pekla nemarna.« je iz-
davila. »Pa ravno meni se zgodi kaj takega! Pa ravno semle sta morali! V jeco
pod turnom naj vaju vrzejo!« Potegnila me je od okna in vlekla proti Loki.
Netakinje Marjete pa Se pogledala ni. Materi ni povedala, kje sva bili, in tudi
zatozila me ni, da sem gledala skozi rezo v prifarsko mrtva$nico.

Z Mino sva spali v dveh ¢umnatih na zadnji strani hiSe. Takrat sva bedeli
dolgo v noé. Vse telo me je bolelo, glavo sem imela vroco in grlo pekoce. Mina
je wstala iz postelje in namakala cunje v postano, okisano vodo ter mi jih po-
kladala na glavo in prsi. Tiho se je odplazila v kuhinjo in prinesla v éumnato
na lopatici Zarefe oglje, po katerem je potrosila posuSen pelin. Obe ¢umnati
sta bili zaviti v dim in omamno je diSalo. Zaspala sem. Zjutraj pa sem megleno
videla ob vznoZju postelje mater, ki se je zaskrbljeno sklanjala nadme, in oceta,
ki je stal sredi sobe in nekaj pripovedoval. Mati je odlo¢no dejala: »Nikamor
je ne dam! Se nobeden ni prifel Ziv iz $pitala. Na%a Nezka bo ostala doma,
pa konec!« In res se je mati preselila iz zakonske spalnice v sosednjo sobo in
fudi mene so spravili tja. No¢ in dan je sedela ob moji postelji. Se danes ne
razumem, kako je zdrzala tedne in tedne ob meni brez spanja in skoraj brez
hrane. Samo stara mati od Svetega Duha in dekla Mina sta vedeli za mojo bo-
lezen. Stara mati je romala k Svetemu JoStu in priZgala sveto mogoénemu
svetniku za mojo ozdravitev. Spotoma se je ustavila pri ranocelniku Bendetu
Ziherlu na Planici in prinesla materi pravo panaceo mazilo iz zdrobljenega Ces-
nja, arnike in jazbeteve masti zoper strupene tvore — udeni gospod medikus
Serafinus jim je pravil petechae malignae, ki so se mi spuséali po telesu. Mati
je zjutraj in zveter vtirala mazilo v ogabne ¢rne pege in se ni prav ni¢ bala,
da bi nalezla od mene strupeno bolezen. Nekega dne, ko se mi je bolezen obrni-
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la na bolje, je mati stopila ¢ez hodnik v kuhinjo, da bi mi pripravila neslano
krompirjevo kaSo in prekuhano vodo. Cisto tiho so se odprle duri in v izbo
je stopila gospa Oberhueberjeva. »Pa res $e nisi umrla, ¢eprav so pravili, da
so te skrivaj zagrebli na Faril« Gospe Oberhueberjeve sem se bala. zakaj ve-
dela sem, da je protestantska pridigarica in da prinafa smrt. Preplaseno sem
gledala v vrata, kdaj se bo vrnila mati. Gospa pa je hotela vedeti, ali je bil
precastiti gospod Kupljenik Ze pri meni, ée so mi prinesli skrivno svetinjo za
troit, ker bom morala skoraj umreti in gospodu Bogu pred vsemi ljudmi in
angeli dati obradun od wvsega. kar sem za Zivljenja mislila, govorila in storila.
Tedaj pa je vstopila mati skozi priprta vrata in sliSala zadnje pridigariéine
besede. Prijela je gospo Oberhueberjevo za roko in jo skoraj vlekla ¢ez prag na
hodnik. »Pustite vendar otroka. s takim Zzebranjem in bledenjem jo boste Se
umorilil« Gospa Oberhueberjeva je Se nekaj jezikala, da na Gradu gotovo ne
bodo zadovoljni, da Kunstlovi doma skrivajo kuzno bolnico. Mati pa jo je brez
besed vlekla do stopnic, odpahnila na stezaj velika bela zrezljana vrata, SliSala
sem, kako se je gospa spustala po kamnitih stopnicah v temaéno vezo in kako
togotno je zaloputnila okovana vezna vrata, Cez nekaj dni sem vstala in &la
z materjo na Plae, kjer so katoliski pravkar postavljali veliko belo kamnito
znamenje v zahvalo Vsegamogofemu, da je pregnal iz mesta strupeno bolezen.

Ceprav je strupena bolezen ugrabila veé kot sto ljudi samo v mestu, smo
kmalu pozabili na strasno nesreco. Tolazili smo se. da je Gospod srdit, ali on
je tudi milostiv. kakor je velika njegova kazen, tako je veliko tudi njegovo
usmiljenje. V mesto se je vrnilo staro zZivljenje. Mei¢ani so se spet pehali za
bogastvom in namesto v upanje na veéno Zivljenje smo svoje srce vlagali v po-
svetno blago. Nasi kevdri in kaife so bili polni, naSa mala in velika Zivina
rodovitna. Bog nas je zalbal z obiljem in veseljem in blaginja, ki je vladala
v mestu, ni §la mimo naSe hiSe. Oc¢e ni bil ve¢ toliko na potu, vse veé je bil v
§tacuni, ki je bila polna specerijskega blaga. Disalo je po ingverju. cimetu in
nageljnovih Zbicah. Iz primorskih deZel. od Crnega kala in od drugod so tovo-
rili vino, ki ga je ofe prodajal mestnim in okoliskim krémarjem. V velikem
kamnitem sodu je bilo vedno do vrha najboljSega lakega olja. Na policah pa
so bili veliki $toki sladkorja. ki ga je ofe razkosaval z majhno sekirico. Vsak
dukat, ki ga je zasluzil, je vtaknil v hiSo, ki je bila po smrti starih starfev ne-
kam gola in prazna. Zadnji del hi%e je na novo predelal. Zidar Boitjan KriZaj
je strop v prvi izbi opasal z belimi Stukaturami. V sredi stropa pa je mojster
Janz Legat, ¢igar ofa se je priselil v naSe mesto iz Radovljice, upodobil v svet-
lih barvah podobo veselega vstajenja: Kristusa, ki plava v zraku. Vsako kvatrno
sredo je prihajal v Loko predikant Peter Kupljenik iz Kranja. Po smrti starega
ofeta ga ved¢ mesecev nismo videli. Ko se je nekega dne spet prikazal, je pripo-
vedoval. da sta ga iz naSe hise, ko je bil pri mojem starem ocetu, na smrt bolnem
Juriju Kunstlu starejSem. odvlekla grajska biri¢a zvezanega na Grad. Pretepala
sta ga in vrgla v spodnjo jefo v grajskem stolpu. Visoki dezelni stanovi pa so
se pritozili, da posega lo3ki oskrbnik v njihovo oblast, Cez sedem dni so ga
zato odpeljali zvezanega v spremstvu sedmerih biri¢ev na gosposéinsko mejo
in ga tam predali tolminskemu glavarju. Ker je bil v Tolminu posvefen za
masnika, se je moral tam zagovarjati zaradi avgsburSke veroizpovedi, ki jo je
pridigoval vernikom. Proglasili so ga za krivega in ga vrgli v jeto. Ko so ga
¢ez pet mesecev izpustili, se je takoj podal na pot in se vrnil v mesto svetlega
loskega Skofa, da bo oznanjal besedo Gospodovo ljudstvu, ki trpi pod Zezlom
freisinskega Skofa. Ofe ga je vsak torek pred kvatrno sredo éakal ponoéi na
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oknu. Hitel mu je odpirat velika, z Zelezom okovana vrata, ga vodil v zadnje
izbe in se dolgo v no¢ z njim pogovarjal. Zjutraj pa sem hodila po hi%ah s
kratkim sporoc¢ilom: »Oc¢a vas vabijo k Zivemu. svetemu, bogu dobrodopadete-
mu ofru, pridite zvecer ob sedmih!« Strahoma sem vstopala v obokane hige k
najuglednejiim loSkim purgarjem: k Bodtjanu KriZzaju. Bernardu ErZenu, k bo-
gatemu fuZinarju Andreju Gompu, Matiju Krizaju in Se k nekaterim drugim.

Nekega vetera, nekaj let po smrti starega oceta. so spet sedeli v veliki
rde¢i sobi zadaj lo§ki pravoverni in ¢akali na obred. Za okroglo mizo ob oknu
so bili moji strici Kunstli. kaséar in dezelni vinski dacar GaSpar Arnold ter
bivii pisar JoZzef Oberhueben. Gledali so skozi okna na rodovitna polja, ki so
valovila proti Suhi in Trati. Bili so najbogatej§i med purgari¢ino in imeli so
se za gospodarje loSkega Placa. Ob dolgi mizi na sredi izbe pa so bili moj oce,
fuzinar Andrej Gompa. Bernard Erzen, oba KriZaja, pa tudi grajski sluga Jozef
Jarnik in grajski ribi¢ Stefan Wagner. Jarnik in Wagner sta bila v skofovi
sluzbi, pa sta vseeno prihajala k obhajilu pod obema vodobama v na$o hiSo.
Andrej Gompa, fuzinar in trgovec v Loki, se je obrnil k oc¢etu: »Pripravljeni
smo, Jurij, izvolili te bomo za novega sodnika, pa naj nam gra$éinski Se bolj
pasti nastavljajo, mreZe na pot stavijo, brusijo njih jezike kakor kace, pa ¢eprav
imajo modrasov strup pod jezikom.« O&e pa je zmajal z glavo: »Kaj mislite,
da me bo glavar potrdil? Ve, da se zbirate pri meni, pa bi me najraje utopil
v Sori. Zavoljo tega sem v Spot celo sosedom in znancem. Ce me srefajo na
Placu, beze od mene.« »Ne govori tega!« je spet povzel Gompa, »ali nismo mi
gospodarji v Loki, ali ne Zzivi presvetli in premilostivi skof od nasih dukatov?
Saj je z naSimi zulji sezidal Se eno kapelo v trinadstropni katedrali v Freisingu.
Ne bodimo kakor lipe in druga drevesa, ki lepo cveto in zelene, ali ne prineso
nobenega sadul« »Dukati so danes vse, v Loki zanje kupis. kar hoces, zanje je
naprodaj Veichtingerjev Tonc¢ek. pa tudi domisljavi Jakec Schreiber.« je potrdil
Bernard Erzen. »Dokler tovorimo v Benetke najgostejse platno in najmoénejse
niti. se nam ni bati skofa in njegovih hlapcev.« je povzel moj oée. »Res je,
danes so veljaki sami laZniki, ¢e jih na vago polozi§ so laZji od nister,« je potrdil
gospod Gompa. Grajski ribié Stefan Wagner pa je menil: »Krive rihtarje mora-
mo prekuceniti s pe¢ovja, pa bo vse dobrol« Tedaj pa se je oglasil gospod Arnold:
~Bojim se, da se pricenjajo hudi ¢asi! Predobro nam je, pa nismo dovolj
previdni. Hudi¢evi papisti pa so na prezi. Zbirajo se. &pegajo za nami in na
nase korake merkajo.« Zardeli obrazi loskih me§éanov so se radovedno ozrli
v drobnega, a odlofnega kaSCarja. Nadaljeval je: »Slisal sem, da je Freising
poslal v Loko versko komisijo. Menda je Jakec Schreiber lezel celo v Freising in
povedal, da so celo med ¢lani notranjega sveta pravoverni, pa nas hoée Freising
z zasliSevanjem in silo prisiliti k pokoriéini.« Graiski sluga Jozef Jarnik se je
zasmejal: »Schreibertek Se pono¢i v postelji misli le hudobo. na svojem hudem
potu tako trdno stoji, da ga ne premakne$ s parom: konj, in nobeno hudo ne
sovraZi.« Spet se je oglasil gospod ErZen: »Samo da so stanovi z nami, pa nas
Freising s $kofom in vsemi udenimi gospodi ne bo spravil na kolenal« »Kdo
pa bo prisel v Loko?« je vprasal moj ode. ~Sami uéeni gospodje, §kofje, stolni
skolastiki in dvorni mojstri.« je vedel Ardold. MozZje so se zresnili. »Nié ne
marajte!« je mirno dejal gospod Bernard ErZen. »dokler je gospod Jakob gra-
g¢ak v Pustalu, se nam ni bati ne komisij ne ikofa. Saj res, kupil sem tisto staro
podrtijo ob kopaliféu v Pustalu, pa jo bom malo popravil. Tam bomo na var-
nem, tja ne sezejo dolge roke freisingkega $kofa in njegovih hlapcev!« Gospodje
so se e pogovarjali o hudih ¢asih, ki nas ¢akajo, in nih¢e se ni menil zame.
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1z kuhinje sem prinagala zlate rebulice, datelje in smokve in nalivala v velike
¢ade pravo kmetsko medico, ki jo je o¢e kupoval v Bitnju.

Loske gospe, ki so se pristevale k izvoljenim boZjim, so vstopale k materi
v kuhinjo. Gospodje so namre¢ pravili, da imajo Zenske Sibko in sem ter tja
nagljivo srce in se ne znajo z boZjo besedo Stritati in braniti. da okoli tekajo
po higah, niso samo lene, temve¢ tudi klafarice in wvse izpraSujejo in govore,
kar se ne spodobi, K obredom so pa vseeno smele prihajati. Ceprav so bile sko-
raj vse s Placa in naSe sosede, so se okitile, kot bi 5le na ples v glavno mesto
Ljubljano. Glave so si pokrile z belimi nabranimi tancicami, gospa Oberhueber-
jeva. ki je hotela biti vedno druga¢na od drugih, pa si je poveznila na glavo
céudno pokrivalo iz érne Zide. Mati je gospe vodila v manjSo sprednjo sobo, ki pa
ni bila tako imenitna kot nove sobane v zadnjem delu hise. Spostovana gospa
Sauerica z Brda je bila sestra nekdanjega oskrbnika. Prebivala je v hisi, ki so
io pred nekaj leti zgradili zraven naSe in je bila last starolo$kega graséaka
Raspa. Suha in koStena gospa je imela ¢ez vse trne lase, pocesane v visoko pri-
¢esko. Rada je povedala, da je porofena, da ima v nemskih deZelah mladega
in lepega moZa in da se piSe pravzaprav Pos. Jezila se je, da ji Locani nocejo
praviti gospa in da ji ne verjamejo, da je omozena. Ko sem neko¢ prisla k njej,
da jo povabim k obredu, je bilo v sobi v prvem nadstropju polno Zensk. Na nizki
omarici je med roZami leZalo drobno otroce. Bilo je tako majhno in tako po-
dobno punéki, ki mi jo je ofe prinesel iz Benetk, da sem mislila, da so jo nai
posodili gospe, ker ni imela otrok. Buljila sem v olroka na omarici in pozabila,
zakaj sem prisla. Nihée se ni zmenil zame, Vzpela sem se na prste in ¢isto rahlo
pobozala kot Zamet hladno lice. Tako rada bi puncko ogrela in pokazala stari
materi. Zenske pa so kar naprej govorile, prigrizovale mandeljne, pedene v
maslenem testu, in sladke makrone in tolazile gospo Sauerjevo. Gospa jim je
nalivala v majhne roZznate kozarce kuminovo Zganje in z jokajo¢im glasom pri-
povedovala o mali Zofiji, ki jo je Vsegamogoti poklical k sebi. Se danes se stre-
sem ob spominu na vri%¢ in kri¢anje, ko je gospa Oberhueberjeva zapazila, da
je puntka izginila z omarice. Iztrgala mi je otroka iz rok, jaz pa sem kakor
brez glave odhitela po stopnicah v kamnito vezo. Gospe Oberhueberjeve pa sem
se od tedaj zmeraj bala in se je izogibala. Gospa Sauerjeva ali Pofova pa ni
bila huda name in se je rada ogla3ala pri nas. Gospa Doroteja Oberhueberjeva
je bila Zena bivSega pisarja JoZefa Oberhueberja, ki je imel hiSo na Placu in
hubo Ober$nik v Hrastnici. Ob sobotah popoldne je vabila pravoverne k sebi
v veliko hifo nasproti nafe. V majhni kapeli na vrhu stopnic jim je pridigala
o svetem evangeliju, potem pa jih je vodila v velike, bogate sobane, jim todila
tuja sladka vina in grdo govorila o vseh, ki niso bili rojeni na Placu. Z materjo
nisva hodili k njenim pridigam. Tudi ona je k nam prihajala le zaradi moza
in zaradi svetega evangelija, ne pa zaradi matere, ki je ni marala. Mater je
poznala Se od tedaj, ko jo je stara mati jemala s seboj k Oberhueberjevim na
dnino. Gospa je govorila sladko in se ves ¢as smehljala, pa sva vendar obe z
materjo vedeli, da naju ne mara. Rada pa se je pogovarjala z debelo krémarico
Johanco Weinzierlovo in v ¢asu, ko smo ¢éakali na obred, smo izvedeli, da bo
gospod Erzen sezidal veliko hiso ob kopalis¢u v Pustalu, da so Ze pripeljali iz
Benetk posebno posodo, s katero bo okitil novo hiSo, in da je gospa ErZenova
vsa iz sebe, ker se noée seliti s Placa med PuStovce. Prav v kofu je &epela na
nizkem stol¢ku stara Marjeta Wassermann iz Selc. Vsako sredo je prinesla v §ta-
cuno rumeno maslo in jajéka. oce pa ji je nalozil v cekar cukra in soli. Oblec¢ena
je bila v Siroko kiklo, pri§ito na modere. Krilo je bilo prepasano s Sirokim
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modrim pasom. Na glavi je imela peco iz grobega platna. Videlo se je, da je
revna, da pa je vajena meScanskih his. Materi je veckrat pripovedovala, kako
hodi pe$ iz Sele na Brdo. kjer opravlja obrede ¢astiti gospod predikant Jernej
Knafelj. Rada je povedala, kako je bilo. ko je pred ve¢ kot dvajsetimi leti
posluala na Brdu é¢astitega in veleucenega gospoda Primoza Trubarija. ki se je
zmagoslavno vracal ¢ez Kranj in Brdo v Ljubljano iz nemskih deZel. »Vse
polno nas je prislo, iz vseh koncev, tudi z Bleda in iz Bohinja so bili,« je pripo-
vedovala. Zbrali smo se v kapeli na Brdu. Na priznico so stopili ¢astiti in v
Bogu uéeni gospod Primoz Trubar. Tako lepo so nam govorili o trpljenji izvo-
lienih, da smo vsi vekali. Se pred kapelo je stalo polno izvoljenih kri¢enikov,
pa je bila taka tiSina, da smo sliSali vsako besedo.« Neko¢ mi je Marjeta po-
kazala drobno knjizico, ki jo je nosila zmeraj pri sebi. »Deklinca,« je dejala
po seldki navadi. »Gospodova beseda je v teh pridnih bukvicah. gospod Trubar
so jih pustili drukati in so jih poslali svojim izvoljenim iz daljnih nemsgkih
dezel.« Rada bi prebirala Trubarjeve besede, pa mi Marjeta ni hotela posoditi
¢ez vse Cislano knjiZico.

Po hidi je zadonel srebrn zvondek. Gospe in jaz., ki sem bila e otrok. pa
sem vseeno smela biti pri svetem obredu. smo hitele v kapelo v zadnjem delu
hife. Vrata velike rdefe sobe so bila na steZaj odprta. V manjsi izbi. ki sta jo
ofe in gospod Peter Kunplienik spremenila v kapelo. je stal izvoljeni uenik
Kupljenik pod podobo Kristusa na stropu in blagoslavljal izvoljence Gospo-
dove. Visoko nad glavo je dvignil kupo, iz éistega kovanega zlata storjeno, ki jo
je ode prav v ta namen prinesel iz lagkih dezel. Predikant je bil obleen v svetlo
oblaéilo, s kungtnim delom narejeno iz sukanih belih #id. Govoril nam je o
hudem trpljenju, ki so mu ga prizadeli valpti in biri¢i lofkega Zkofa. Jezno je
zakrilil z rokami: »Osleplieni hudidevi farji ne ufe preprostih ljudi prave vere
iz svetega pisma in katekizma. Ude jih le malikovalskih pesmi in pripovedujejo
jim laZne zgodbe. Krivi uk in laZ pa gre hitro naprej kakor strela iz moénega
loka in se hitro oprime ljudi kakor ogenj brinove veje.« Spet se je spomnil
krivice. ki so jo mu prizadeli na lofkem gradu: »Vsaka gospo$€ina, ki s svojimi
pokorniki nemilostivo ravna. po kriviei njih imetje jemlje in jim nalaga pre-
velike §tivre ino tlako, bo vzela hud konec. SovraZniki so me poteptali, zakaj
veliko jih je. ki se kregajo zoper mene, ampak Bog jih bo naglo ustrelil in
njih lastni jezik jih bo uniéil.« Mi pa smo v zboru molili: »O Gospod, pusti na
nje pasti strah in trepetanje skozi tvojo veliko roko, da otrpnejo kakor kamen.
Poginejo naj kakor trava na zideh in strehah, ki usahne poprej, preden se iz-
pukne.« Gospod Kupljenik pa nam je obljubljal: »Povem vam, izvoljenci boZji.
da bo tudi oblast freisingkih Skofov nad Loko prefla, njih blago pa bo preslo
v roke praviénih in izvoljenih.« Spet smo glasno zaprosili: »Pojmo Gospodu, da
bo Gastito re¢ storil in vse naSe zoprnike zatrl.« Po obhajilu, ki nam ga je mazi-
ljeneec Gospodov podelil v obeh podobah, so na8i gostje posami¢ odhajali in se
izgubljali po hifah na Placu in po ozkih gasah, ki se vijejo s Placa proti Lon-
trku in Gradu.

Konéno je napoéil dan, ki sem se ga veselila in hkrati trepetala pred njim.
Bilo je leta 1585, v nedeljo pred svetim Jurijem. Iz cerkve svetega Jakoba v
mestu, s Suhe, Fare in Hribca smo zasli$ali veselo pritrkovanje. V zraku je
plaval vonj po cvetoti lipi, ¢ebele so poletavale mimo nasih oken. lastovke so
se 7e vrnile v gnezda, ki vise po nasih vezah in hodnikih. Za nas pa se niso pri-
¢enjali dnevi srec¢e, kot smo v svoji majhni ¢loveski pameti mislili, ampak
dnevi teme in neizmerne nesrede. Z materjo sva stali ob oknu sprednje velike
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sobe in gledali sprevod. ki se je vil iz rotovia ¢ez Plac proti cerkvi. Med ¢&lani
notranjega sveta sem spoznala gospoda Andreja Gompa, strica Martina in
Matija Kunstla, Urbana Varla, Bostjana KriZzaja, Boitjana Lukanci¢a, Bernarda
Erzena, Janza Kosa, zlatarja Ulrika Premba, pa tudi naSega zoprnika trgovea
Jakoba Schreiberja. Gospoda Schreiberja sem se bala in vsakokrat, ko sem ga
zagledala na Placu, sem bezala pred njim. Ko sem bila e majhna, mi je nekoé
zastavil pot: »Ti si pa Kunstlova, kaj ne? Povej, ali €e prihaja k vam tisti Kup-
lienik. tisti laZznivi predikant iz Kranja? Le povej! Dal ti bom cukra, ¢e pa ne
poves, te bom zatozil biriéem, pa te bodo vrgli v grajsko jeto!« Iztrgala sem
se mu iz rok in preplaseno pribezala k ocetu v Stacuno., Tokrat pa je stopal
Schreiber ponosno med §tirimi zastopniki ob¢ine. Med njimi je korakal tudi
dosedanji sodnik TomaZ Kunstel s sodnidko palico v roki. Pravoverni, ki so
spostovali oceta in strice Kunstle kot postene in bogabojede trgovee. Tomaza,
ki je bil le v daljni Zlahti z nami, niso marali. Imel pa ga je rad skofov pod-
repnik Jakob Schreiber. Z materjo sva vedeli, da bodo mozje izvolili za novega
sodnika mojega ofeta, gospoda Jurija Kunstla. Pred dnevi sem sliSala mater,
ki je dejala odetu: »Juri, ¢e te bodo izvolili, bom z NeZko §la k materi k Sve-
temu Duhu. Ne, sodnikova Zena pa ne bom.« Nisem slifala, kaj je o¢e adgovo-
ril. Potiho pa sem se jezila na mater, ki ni bila ponosna na ocetovo Cast. Kako
srecna bi bila moj stari ofe, ponosni mes¢an, gospod Jurij Kunstel starejsi, in
moja stara mati, dastita gospa Antonija Kunstlova, ¢e bi doZivela sinovo izvo-
litev. Se zmeraj sem bila polna napuha in nisem hotela vedeti, da bogastvo in
¢ast vodi v izkuSnjavo in zbuja velike norske in skodljive Zelje, ki ¢loveka po-
tope v izgubljenje in ferdamnanje. Tedaj pa sem zagledala med me&¢ani oceta.
Kako postaven je bil in kako zal v novi opravi! Sosed, gospod Bernard ErZen,
mu je prinesel iz Benetk ozke hla¢e z nogavicami, kroja¢ Jakob Legat pa mu
je sedil suknji¢ iz vzorcastega Zameta. Cezenj si je ofe ogrnil suknjo z nabranim
belim ovratnikom. podlozeno z belimi kunéjimi koZicami. Na glavo je poveznil
bareto z ozkimi krajevci. Bila sem ponosna na ofeta in zdel se mi je najlepsi
med losko gospodo. Pri Svetem Jakobu so Se zmeraj pritrkavali. Mati je hitela
v kuhinjo in preobrnila pec¢enko, ki je cvréala na ognjis¢u. V veliko sobo zadaj
sem %e poprej nanosila pladnje s pogadami, flancati in bobi. Naglo sem $e po-
stavila na veliko mizo §tefane z rumeno rebulico. Vse je bilo pripravljeno za
gospodo, ki se je vracala iz cerkve z novim sodnikom, mojim ljubljenim in spo-
Stovanim ocetom.

Gospodje so hrupno prihajali po stopnicah, Nenadoma pa smo zaslidali
rezko vpitje in prepiranje. Med moZmi sem zagledala loSkega kaplana Urbana
Wurzerja, po stopnicah pa je stopical za njim Stacunar Schreiber. Wurzer je
vpil: »Jurij, vrni palico! Njegova kneZja milost, freisiniki 3kof Ernest, te ni
potrdila in te nikeli tudi ne bo potrdila kot mestnega sodnika, ker si luteran!«
»Izvolili smo ga in nas sodnik je!« je zavpil Bernard Erzen. Tedaj pa se je
vtaknil vmes Schreiber s piskavim in zoprnim glasom: »Gospodje, ubogajte
¢astitega gospoda kaplana, ki govori v imenu njegove knezje milosti, presvet-
lega Skofa. na3ega vladarjal« »Ali bos tiho!« je odlo¢no dejal Bostjan Lukanéié
in odrinil kaplana, ki se je blizal odetu in mu hotel iztrgati sodnisko palico iz
rok. Spet se je vmeSal Schreiber: ~Gospod kaplan, biri¢i naj kecarje odpeljejo
na grad, ker ne spostujejo odredb njegove kneZje milosti, presvetlega Skofa
Ernestal« Wurzer se je zagnal proti ocetu, ki je stal sredi veZe vzravnan in
ponosen. V kaplanovi roki se je zasvetil noZ. Od strahu sem zakricala. Tedaj
pa je planil h kaplanu gospod Andrej Gompa in mu iztrgal noz iz roke. MozZje
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so izpehali Wurzerja in Schreiberja po stopnicah v veZo in na Plac. Ko sem
pogledala skozi okno, je stal Schreiber ob kapeli nasproti naSe hiSe in divje
pretil s pestmi proti nasim oknom, Wurzer pa je hitel po klancu proti gradu.

Moram zapisati, da nismo z veseljem proslavljali o¢etove izvolitve. Ceprav
so gospodje nazdravljali novemu sodniku, je bil Zze tedaj strah in skrb v srcih
pravovernih, kot da bi slutili, da bomo skoraj odeti z Zalostjo in sramoto kakor
s plastem, in da prihajajo temni in grozni dnevi. In res je Ze zjutraj stopil v
na$o Stacuno Johan, tisti kruljavi z Gradu, in prinesel ofetu pisanje, naj se
zglasi pri glavarju. Oc¢e je oblekel novo oblaédilo in se napotil na Grad. Tokrat
matere ni bilo v kuhinji. Zagledala sem jo na postelji v zatemnjeni izbi. Obraz
je zakrivala z rokami. Videla sem, da so materine roke mokre od solz. Se nikoli
nisem videla matere jokati, ker kmecki ljudje ne vekajo pred drugimi. Tokrat
pa je jokala zaradi ofeta in ni marala za to, da sem v izbi in da gledam njene
solze. Moja mati, ki je bila tako ponosna na svojo tlac¢ansko kri, ki ni marala
mesta in mescéanskih c¢asti, je jokala zaradi krivice, ki so jo prizadeli ocetu.
Spreletelo me je: ofeta ima rada, zaradi ofeta joka. Nekaj toplega me je spre-
letelo in stopila sem k njej: »Mati, vse bo Se dobro, saj se bodo vrnili,« sem
Sepetala. »Nikoli, zapomni si, Nezka, nikoli ne bo veé¢ dobro.« ZasliSala sem
korake in hitela na hodnik. O¢e se je postaral v teh urah, ki jih je prebil na
Gradu. Mati je stala v kuhinji pri ognjid¢éu kot vedno. V temacénem prostoru,
ki ima edino okno na dvorisée, se ni videlo, da je jokala. Obe sva se vprasu-
jo¢e obrnili k ofetu. On pa je planil: »Glavar je hotel, naj se odpovem sodnijski
¢asti ali luteranstvu, V tisti ozki kamri, katere okna gledajo proti Fari, me je
pestil, Sedel je za Siroko mizo, pa kaplan Wurzer in podrepnik Schreiber sta
bila zraven.« »Kunstel, odpovej se, saj ves, da te premilostljivi $kof ne bodo
potrdili! Odpovej se, drugade te bomo zasliali zaradi pretepa v tvoji hiSi.«
»Pa ja nisi odnehall« je planila mati. Spet nisem razumela matere, ki je bila
vendar proti sodnijski ¢asti in vsemu, kar je bilo v zvezi z mestnimi castmi.
»Nisem,« je odgovoril oc¢e. »Povedal sem glavarju in tistemu slinastemu Schrei-
berju, da sem v posvetnih stvareh pokoren Skofu Ernestu, v verskih pa samo
pravemu Bogu in svoji vesti. Glavar je bil rde¢ kot razjarjen puran in je Se
silil vame: »Kunstel, vse vemo o tebi, da hodi v tvojo hiSo krivoverski pre-
dikant Kupljenik, da je v tvoji hisi leglo greha in krivoverstva. Vrgli te bomo
v najglobljo jefo, ¢e ne poves, kdo hodi k tebi in kaj po¢enjate v vasi kapeli.
Odpovej se krivi veril« »Umazani grajski psil« je vzplamtela mati. »Ni jim
devolj, da zapirajo v turen tlacane in gmajn ljudi, zdaj so se vrgli $e na mesto,
na purgarscéino!l« »Mol¢al sem,« je nadaljeval oce, »kaj naj retem na to, kaj
naj odgovorim hlapcem Skofovskim? Biri¢a sta me izpehala iz kamre, kot da
bi bil zadnji loski beraé.« Mati je prijela oCeta za roko in zdelo se mi je, da
je bila ponosna nanj.

ZapiSem naj, da moj spostovani ofe ni Sel na dan sv. Marka na rotovZ po
sodnijsko palico in nikoli ni delil pravice lo$kim me$¢anom. Komisija, ki je
prisla z vsemi ¢astmi v septembru 1585 v naSe mesto, je namre¢ poklicala no-
tranji svet na Grad in prisilila devet ¢lanov notranjega sveta, da so odstopili,
izdajalei pa so izvolili za mestnega sodnika katolitana Andreja Lautnerja.

Pri nas pa je teklo zivljenje po starem. Se je prihajal spoitovani gospod
Peter Kupljenik v naso hi%o in $e so se zbirali mes¢ani v nasi kapeli. Po Loki
pa so govorili, da je kaplan Wurzer napadel predikanta gospoda Jerneja Knaf-
lja z Brda pred pustalskim gradom. Hlapci spotovanega gospoda barona Jako-
ba so prihiteli izza visokega grajskega zidu in vrgli besnega kaplana v Soro.
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Wurzer se je vzpenjal po bregu v Sovodnju in s pestjo grozil protestantom in
gospodu Jakobu, baronu Pustalskemu, ki je spostljivo vodil Knaflja v grad.
Ceprav smo vedeli, da je srd tem vedji, éim mogoénejii so ljudje, in tem ostrej-
§i, ¢im bogatejsi so ljudje, smo se vseeno veselili in privosc¢ili besnemu kaplanu
mrzlo kopel. .

Predpust 1586 se je veselo zacel. Zdelo se mi je, da je Se polje veselo in
kar je na njem, in da Se drevje uka. Prvi¢ v Zivljenju sem bila povabljena na
ohcet, in to na ohcet najboljSe prijateljice Polone Krizajeve, S Polonico in njenim
bratom Janzem se poznamo skoraj od rojstva, ceprav sta nekaj let starejSa od
mene. Ko smo bili otro¢aji, smo se skupaj podili po Placu, se skrivali po temnih
vezah in nagajali mes¢anom in kmetom, ki so po opravkih hodili po Placu.
Rada se spominjam, kako smo pozimi za Sv. tri kralje hodili po hisah. Sneg
je pokril pota in Plac in veselo so zvonékljale sani iz okoliskih vasi ¢ez Plac.
Otrocaji pa smo se ob BoZi¢u na Sv. tri kralje znasli ob cerkvi sv, Jakoba.
Nobene razlike ni bilo, druzno smo se dogovarjali pravoverni in katoliski, v ka-
tere hise bomo §li in kdo se bo oblekel v kralja. Vecji fantini so po trije oblekli
bele srajce, eden si je pocrnil s sajami obraz, vsi trije pa so si posadili na glave
krone, izrezljane iz svetlega zlatega papirja. Dekleta in otroc¢aji, ki so bili Se
premajhni za svete kralje, smo hodili za kralji po hisah. Sveti trije kralji so se
v hidi postavili pred jaslice in z enakomernim glasom zapeli staro pesem:

Kiki, kiki k stalici!
Preprosto je on povijen,
v jaselce je poloZzen
pred to Zleht Zivino,
oselc ga je spoznal,
volek ga je spostoval,
mi ga tudi ¢estimo.

Gospodinje so dajale svetim trem kraljem pa tudi nam kose pogaé, ki smo
jih zbirali v platnene vrecice. Ko smo se prezebli vracali domov, so se matere
jezile, da odjedamo revezem kruh in da peklamo po katoliskih hisah, nam pa
so se kola¢i zdeli ¢ez vse okusni, boljsi kot domaci. Spomladi smo posedali po
skalah na Kamnitniku, se lovili po gmajnah Zagradom, lezli v Gipsovo jamo
in celo na Lubnik. Ko je ob Svetem Jakobu pripekalo sonce, da je bil Plac
podoben razgreti pe¢i, kmo hodili na Skalce ob Sori. Voda se tam preliva v ze-
lenih barvah, struga ob bregu je zarasla s trsjem in drugo goS¢avo. Visoka bela
skala se dviguje navpi¢no nad vodo in v globokih vrtincih se odsevajo zelene
vrbe, ki rastejo ob bregu. Gozdovi ob reki so pomladi pokriti z gosposkimi
zvoncki in spominéicami, poleti pa diSe po zelenju in svezi vodi. Fantini Kriza-
jev Janz, pa ErZzenovi Mihel, Sebastijan in Urban so z visoke skale skakali na
glavo v vodo. Tudi medve s Polonico sva se, ko sva bile Se otroka, v dolgih belih
srajcah spudéale v derece vrtince. Sami sva se naudili plavanja. Prifarski hlapci
so proti veceru prignali na vodo konje, jih tam napajali in umivali. V dolgih
plavih predpasnikih so se spu&¢ali v dero¢o Soro. Otrocaji smo zakurili ogenj,
pekli krompir in redke kapeljne, ki smo jih nalovili pod skalami. Tisti popol-
dnevi na Skalcah v zatisju vrb in grmovja med kac¢jimi pastirji in konji so bili
najlepsi v mojem Zivljenju. S fantini in Polono smo hodili tudi skupaj v $olo, ki
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so jo pravoverni odprli za dekleta in fante zraven Svetega Jakoba. Prepevali
smo prepovedane psalme in se udili branja iz nemskih, latinskih pa tudi kranj-
skih bukvie. Nekega dne pa so v poslopje vdrli hlapei freisinskega $kofa in
uklenili veleu¢enega gospoda ucenika Hansa Stendlerja. Odvlekli so ga na
Grad. Otrocaji pa smo se razprsili po Placu in preplaseni pripovedovali star-
sem, kaj je bilo v soli. Cez nekaj dni pa smo se spet podili po Placu. Igrali smo
se poklopckanje, se skrivali po vezah in za vodnjakom, pa vendar nismo bili
tako veseli in razposajeni kot navadno. S Polono sva stali v nasi vezi za veli-
kimi zeleznimi vrati. »Kaj pravis, kam so jih zaprli,« je premisljevala Polona.
»NaSa dekla Mina je pravila materi, da so v spodnji je¢i v turnu, Menda ob
kruhu in vodi.« »Ko bi jim le mogle pomagalil!« je spet povzela Polona. Pa smo
se popoldne s Polono in njenim bratom JanZem povzpeli na Grad. Potikali smo
se po dvoriséu in s strahom ogledovali debele zidove grajskega stolpa. Pa je
Polona odkrila zamrezeno lino prav na tleh ob stolpu. Igrali smo se prav ob
lini s frnikulami in JanZu je uspelo, da je za ped odmaknil mrezo. Skozi rezo
smo zmetali jabolka in kruh z zaseko, kar smo skrivaj odnesli od doma. Se danes
ne vem, ali je na$ dragi ucenik dobil naSa revna darila, vendar pa smo bili
takrat zadovoljni in nikomur nismo pripovedovali, kaj je bilo takrat na Gradu.
Gospoda ucenika so ¢ez dva tedna izpustili, pouka pa ni bilo ve¢, ker so uc¢enika
izgnali ¢ez meje loskega gospostva.

Ko sem postala dekle, me mati ni ve¢ pustila, da se podim po Placu. Pa mi
je bilo zal, da so leta otrostva tako hitro minila in da sem ostala sama brez
vesele tovariSije. S fantini smo se videvali pri obredih in na Placu, govorili pa
skoraj nismo ve¢. Pa JanZ ni pozabil na tiste dni, ko smc se podili po Placu,
iskali po Gradu gospoda ucenika in se hodili kopat na Skalce.

Leta 1586 v predpustu pa sta se zmenila gospod Matija Krizaj, trgovec in
posestnik v Loki, in gospod Bernard Erzen, trgovec in posestnik dveh hi§ na
Placu in hise v Pustalu, da se njuni druzini zdruzita s poroko edine Krizajeve
héere Apolonije in najstarejSega ErZenovega sina in oCetovega naslednika Mi-
haela. Polona me je izbrala za druzico. Ne samo h KriZaju, tudi k nam je prisla
tista stara mutasta mojskra Johana. V rdec¢i sobi zadaj je na veliki mizi vrezo-
vala obleke iz modrikastosivega muslina in mehkega barzuna. Z materjo sva
ji pomagali pri Sivanju. Koliko ur smo presedele ob oknih in Sivale in Sivale.
Materi so zacele pesati o€l in tezko je vdevala nit v Sivanko. Johana je ves cas
nekaj mrmrala, kar pa z materjo nisva razumeli. Pa lahko zapiSem, da so bila
oblacila ¢edna in da so obema, materi in meni, lepo pristojala. Dva tedna pred
poroko sva s Polonico obsle vso zlahto in sosede v mestu. Okoliske vasi pa so
objahali Zenin in njegovi bratje in povabili Zlahtnike in prijatelje, seveda
samo pravoverne, k poroki.

Ko sva s Polono hodili po hisah po Placu, so naju Ze pric¢akovali. Posajali
so naju na mehke klopi, pokrite s kuné¢jimi kozicami. Skoraj povsod je disalo
po sivki in vaniliji. Ceprav je bil Ze predpust, so skoraj povsod zakurili v ve-
like lon&ene peéi. Sprejemali so nas sami nasmejani in prijazni obrazi. Tudi
gospa Oberhueberjeva se je prav kislo nasmehnila, ko naju je povabila v temno
veliko sobo. Obrnila se je k Polonici: »Apolonija, ali ste povabili tudi staro
Svetaruharico, ki je bila pred leti nasa krs¢enica?« V meni je zavrelo, ¢utila
sem, da mi stopa kri v glavo. Sram me je bilo svetaduske stare matere, ki je
prihajala vsako nedeljo h katoliski masi v mesto, mi nosila rde¢a jabolka in
nikoli ni stopila v nase sobe. Ceprav sem na dnu srca Ze tedaj ¢utila, da me
ima rada, kot le more Zenska imeti rada edino vnukinjo, po kateri se pretaka
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njena kri, pa sem vseeno brez besed strmela skozi okno. Tedaj pa sem zasliSala
Polonico: ~Gospa, Geprav ste pridigarica in Zena spoitovanega gospoda pisarja
Oberhueberja, ste hudobni! H Kunstlovim hodite na pogaco in medico, pa takole
govoritel« Gospa se ni ve¢ smehljala, grdo naju je premerila in Ze odprla Spi-
casta usta, ko me je Polonica potegnila za sabo po stopnicah. »Ni¢ ne maraj,
Ajka, stara je in grda, pa tudi neumnal« je mirno dejala. Gospa Oberhueber-
jeva je vseeno prisla na svatbo, saj je imela novo zeleno obleko iz tafta. Pa lah-
ko re¢em, da je bila prav tako grda kot doma, ko je bruhala name grde be-
sede. Moja mati ni nikoli izvedela, kaj je bilo tisto popoldne pri Oberhueber-
jevih, Jaz pa sem zalela razumeti, zakaj mati nikoli ni vesela in zakaj ne hodi
na obiske in veselice kot druge loske gospe. Vsi smo se pripravljali na svatbo.
Dekleta smo hodile vsako popoldne na Krzajus sivat balo. Bogati gospod
Matija Krizaj, Poloni¢in oc¢e, so nakupili v Seleih pri Oblaku najtanjsega platna.
Johana je vrezovala rjuhe, srajce, spodnja krila, dekleta pa smo robile, vezle
z rdeco nitjo ¢érki A E in se kar naprej smejale brez vzroka. Mutasta Johana nas
je véasih zadudeno gledala, zmajevala z glavo in resno popravljala nase vbode.
Me pa smo klepetale in klepetale in se nismo zmenile zanjo, ker je bila gluha
in mutasta. Razen Polone in mene so prihajale h Krizajevim $e Lukanciteva
Marjeta, ki je imela Ze devetnajst let in je vse vedela, pa héeri kadéarja Arnolda,
Ana in Elizabeta. Arnoldovi dekleti sta bili ze v Ljubljani in v Benetkah in
zato smo ju gledale s spoStovanjem. Tako lepi sta bili! Kako rada bi jima bila
podobna! Svetle skrispane lase sta imeli speti na tilniku in v njih so se ble-
§¢ali pravi glazovnati biseri na S$apeljnu iz biserne matice. Tudi oblec¢eni sta bili
drugace kot me meséanske héere, ki v delavnih dneh hodimo v platnenih obla-
¢ilih, ki so jih pri Firbarju pobarvali v modro in potiskali z drobnimi belimi
vzorei. Pozimi pa se zavijamo v $iroka ogrinjala iz domace volne, ki so jih splet-
le naSe matere. Arnoldovi dekleti pa sta imeli kucemajki iz mehkega zameta,
ki sta se modrikasti spreminjali.

Zapisati moram, da smo bile bolj pridne s klepetanjem kot s &ivanjem, da
smo govorile, ¢eprav se ne spodobi za Zenske, ki Se niso omoZene in celo ne
zaro¢ene, o fantih, celo o shajanju z njimi, pa o plesu in oblekah. pa $e o huj-
sih rec¢eh. Tako je neko popoldne Lukandi¢eva Marjeta dejala: »~Dekleta, veste,
kje sem bila véeraj, pa kaj sem prinesla domov?« Prenechale smo s Sivanjem
in se radovedno ozrle vanjo. »Prav pod Starim gradom sva z nao Rezo izkopale
veliki koren!« Ustrasila sem se, ker mi je Ze Mina pripovedovala o strani
mod¢i ¢arobnega korena. Arnoldova Elizabeta pa je mirno dejala: »Pa verjames
tiste marnje o ljubezenskem napoju? Samo lahkomiselne dekline se zatekajo
k satirionu, kot mu pravijo uéeni gospodje, da bi fantini za njimi tekali in jim
pogasili necisti plamen.« Marjeta se Se zmenila ni za resno in poboZno Elizabeto
in zavzeto nadaljevala: »Reza je Ze sinoc¢i vrgla koren v pe¢ in videti bi morale,
kako ¢udno je skakal v peéi sem ter tja. Gotovo ga je sam hudi¢ premetaval.«
»Pa je kaj zaleglo?« je hotela vedeti mlajSa Arnoldova hé&éi Ancéka. »Pa ja!l
Zjutraj mi je Reza povedala, da je Ze okrog enih ponoé¢i potrkal na njeno okno
Bohincev Martincée iz Dolenje vasi, ki ga ima Ze dolgo v srcu.« Gospa Krizajeva
je stopila v izbo in spet smo se sklonile nad Sivanje, potiho pa smo vse mislile
na ¢arobni koren, ki ima tako moé.

Tudi Arnoldova Ancka je hotela neko¢ pripovedovati, kako je bilo v Be-
netkah. Njena sestra Elizabeta, ki je zelo poboZna in se tudi zaveda, da je
kascarjeva héi, pa ji tega ni dovolila. An¢ka pa je kar hitela: »Punce. de bi ve
vedele, kaj je bilo v Benetkah!« Spet smo pustile sivanje in se zgrnile okoli nje.
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»O¢a so naju pustili v velikanski cerkvi, ki ji pravijo cerkev sv. Marka. »Trola
neumna! kaj bo§ pripovedovala o receh, ki jih ne razumes!« je jezno povzela
Liza. »Naj pove, smo tako radovedne!« smo prosile Lizo. »No, pa povej, pa ne
vsegal« se je koncéno odloéila Liza. »V cerkvi sva izmolili najmanj tri ofenaSe,
nato pa sva si ogledovali tla, ki so jih sestavili iz samih pisanih kamenckov.
Oceta pa ni bilo od nikoder.« »Dosti jel« se je spet vmesala Liza, »povej raje,
kaksni so stanti v Benetkah in kaksne colne, ki jim pravijo gondole, imajo!
Pa o barkarolih, pa o ¢olnarjih in galjotih pri veslu povejl« Ancka pa je hotela
le o tem pripovedovati, kaj je sama dozivela v daljni laski dezeli. »Oh, kar
povedala bom! Naj vedo, kako je po svetul!« je pribila. »Ko sva tako molili
v cerkvi svetega Marka, je stopila k Lizi pisano oblecena baba. »Signorina, naj
gredo z menojl« jo je vabila. Liza se zmeraj za kaj trese, pa je ze mislila, da je
z octetom kaj narobe, in je hitela za babo, jaz pa za njima. Zenska je ves Cas
zebrala, pa je nisva razumeli, saj je klepetala po lasko. Privlekla naju je v ozko
ulico. Po kamnitih vlaznih stopnicah sva §li za njo v umazano kamro. Sredi
kamre je stal bradat moski v dolgi érni halji.« »Moléi Ze!l« je prekinila Liza
sestro. Me pa smo hotele vedeti, kaj se je zgodilo potem. Sestri sta se sprli, se
obmetavali s pohujsljivimi psovkami, ki nikakor niso spodobne za dekleta, po-
sebno ¢e so plemenite krvi. Mirile smo ju in prosile Lizo, naj dovoli, da 5e me
zvemo skrivnost iz Benetk. Konéno se je Liza omehd¢ala in Ancka je nadalje-
vala: »Zid je kar naprej nekaj Zebral in stegoval krempljaste roke. Nisva ga
razumeli. Spet je pokazal na veliko zagrnjeno tablo v kotu. Ponavljal je: Spe-
colo magico, specolo magico! Solo uno ducato! Potegnila sem iz Zzepa dukat in
mu ga spustila v iztegnjeno roko. Liza ni hotela gledati ¢arovnij in je kar od-
letela iz umazane kamre in se vrnila v cerkev. Mene pa je Zid postavil pred
zagrnjenc tablo in mrmral ¢arobne besede, ki se jih nisem zapomnila. Vse bolj
me je bilo strah, Sele sedaj sem spoznala, da me je sam Satan spravil v Zidovo
hiso in da baba, ki je prisla k Svetemu Marku, ni bila ziva, ampak podoba,
ki jo je poslal Satan, da me pogubi.« Napeto smo poslusale in Se nas je bilo
strah in prav nié¢ si nismo Zelele v Benetke med skrivnostne ¢arovnike in ¢udne
ciganke. Spet je Antka povzela: »Tako sem stala pred zagrnjeno tablo in klicala
v dusi Vsegamogocega oCeta nebeskega, da me milostljivo obvaruje, da mi veéni
sovraznik ne stori kaj hudega. V meni pa je gorela tudi radovednost in me
odvracala, da bi zapustila kamro in §la za Lizo v cerkev svetega Marka. Zid
je Se zmeraj Zzebral éarobne besede, nato pa je nenadoma odgrnil vrhnji del
table. Brez sape smo strmele v Anéko. »Veste, kaj sem zagledala? Samo sebe,
svoje lice! Tako natanéno je moj obraz odseval s svetle Sipe, kot bi se gledala
v §peglu.« »Kaj pa Carovnik?« smo sprasevale. »Spet je motovilil z rokami,
vpil ¢udne besede in odgrnil Se spodnji del table,« je povedala Ancka. Dih nam
je zastal od pri¢akovanja. Andka pa se je oddahnila od strasnih spominov in
nekako zadovoljno pogledala na nas, ki smo jo posluSale z odprtimi usti. »Za-
gledala sem nekaj strasnega,« je nadaljevala, »vedela sem, da sem zagresila
najve¢ji greh, da bom ve¢no pogubljena, ker sem stopila v zvezo s samim Sa-
tanom, da sem sklenila z njim pactum implicitum.« Dekleta nismo vedela, kaj
je pactum implicitum, pa nam je Liza povedala, da je ta greh zrasel v glavah
papistov, pravoverni pa ne smemo verjeti v take pasti za denar in v tako mali-
kovanje. Nevesto Polonico pa ni toliko brigal nezaslisani greh, vedeti je hotela,
kaj je Ancéka videla na tabli. Spet je Liza hotela oditi, ker se ji je zdelo ne-
primerno in nespodobno, da njena sestra, héi plemenitega kascarja gospoda
Gasparja Arnolda, take reéi pripoveduje mestnim dekletom. Konéno pa je na
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nase proénje in zagotovila, da ne bomo nikomur, niti lastnim materam ne, po-
vedale strasne skrivnosti, dovolila sestri, da nadaljuje svojo pripoved.

Ancka je malo zardela, nato pa nadaljevala: »Videla sem samo sebe, brez
obleke, golol« Gledale smo zac¢udeno in kljub nasi trdni evangelijski veri smo
se bale Satana in njegovih spletk,

Taki so bili nasi popoldnevi, ko smo ve¢ govorile, kot pa seiile. Polona
pa je imela vseeno najlepSo balo, saj so ji ofa pripeljali iz Ljubljane presite
odeje iz rumenega satena.

Tako se je kon¢no priblizal dan, ko smo praznovali Polonino svatbo. Ze
v Cetrtek smo po vseh hiSah povabljencev pric¢eli s peko poga¢ in presnecev.
Po Placu smo ugibali, katera hisa se bo najbolje izkazala, kje so najboljse ku-
harice. Svetadu$ka stara mati ni med tednom nikoli hodila v mesto. To pot pa
sem jo zagledala Ze navsezgodaj v kuhinji. Prinesla je veliko koSaro, ki jo je
pokrila z lepo, ¢isto ruto. Mati je izlagala iz koSare na mizo sveza jajéka, rumeno
maslo, iz debele porcelanaste skodele je zlila v skledo gosto smetano. »Pa ste
vzeli maslo pri Zidan¢ku? So bili Ze pokonci?« »Si pozabila, kdaj vstajamo na
kmetih? Tako sem se smejala, pa zal mi je bilo, da te ni bilo zraven,« je bila
stara mati danes posebno zgovorna. ~Ko sem stala pred Zidanc¢kovo hiSo, sem
zagledala kup repe, Tako debele repe ni na naSih njivah. Pa je le res, vse imajo
najboljse, sem pomislila, pravijo, da Se jablane pri njih drugace rodijo kot pri
nas. Pa sem malo pobezala po kupu repe, pa so pogledale iz dna take 3iske, kol
jih pridelujemo po nasih njivah., Tako natan¢no sem vedela, kot da bi bila
zraven, Anzon je pripravljal repo za semenj. Zidantkova mati pa so izbezali
iz kupa najvedéje repe in jih polozili po vrhu. Le zijajte, taka repa raste le na
Zidantkovem gruntu. »Pustite jih, naj imajo wveselje! Vi pa raje ne hodite k
Zidancku plet! Nate tele grose, pa si kupite novo ruto, pa vzemite tale zakeljcéek
moke, pa cuker pa sol, pa Se malo laikega olja!« »Kaj bom s tem, Jera, domov
v bajto se vrni, pa bo spet vse dobro, tako je pa taka pu$¢oba. Pa saj sama
ves, kako jel« Oglasila sem se: »Vsi bomo prisli k Svetemu Duhu, Polona, pa
Arnoldove frajle, pa Se fantje. Po gmajni se bomo lovili kot v¢asih, pa roze
bomo nabirali, vi nam pa skuhajte hrusevo vodo.« Mati se je kot v zadregi
obrnila k meni: »Nezka, obrni se, morava Se zamesiti, da bova jutri lahko okra-
sili pogado.« Stara mati je nalozila v prazno koSaro zavojcke, ki jih je pripra-
vila mati, in se Ze odpravljala na hodnik in po stopnicah v vezo.

Tako smo bili kratkovidni in tako smo s cukrom in soljo odkupovali ljube-
zen stare matere od Svetega Duha. Sele danes, po tolikem trpljenju, vem, da
sem bila takrat oSabna in trda, da nalas¢ nisem nasla prave besede, ki bi stari
materi povedala, da nisem samo Kunstlova, samo meSc¢anka s Placa, ampak da
se v meni pretaka prav tako kot v moji materi uporna kajzarska kri.

Mati je Ze ubijala jajéka v veliko porcelanasto skledo, loc¢ila beljake od
rumenjakov, jaz pa sem v svetlem moznarju tolkla nasekane Stoke sladkorja.
Nato sva v veliki skledi, kamor je mati nasula bele p3eni¢ne moke, z maslom,
naraslimi rumenjaki, s sladkorno moko in droZi zamesili festo. Toliko ¢asa sva
ga stepali z veliko kuhalnico, da se je potegnilo na tavzente testenih nitk, ko
sva ga dvignili s kuhalnico. Velik zelen modelc je mati pomazala z maslom in
posula z drobtinami. Vanj sva dali testo, ga pokrili z belo ruto, postavili na trifis
na mesteje in ga pustili, da vzhaja. Mati je enako pripravila §e Stiri manjse
pogate za domace, za oCeta, zame in Mino, Zapisem naj, da se je na§ Zeni-
tovanjski kola¢, ki sva ga z materjo spekli v pedi, razbeljeni z butarami, lepo
dvignil in dobro spekel in da sva ga celega, lepo zapetenega zvrnili iz modelca.
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Domaci kolaci niso tako lepo vzhajali, ofetov pa se je celo malo prijel ob robu.
Drugi dan, v petek, se je Sele pricelo pravo delo. Z materjo in Mino smo vstale
Zze ob petih. Oce je 8el sam v Stacuno, me pa smo pripravljale okraske za kolaé.
Mina je spet privlekla izpod velba na dvoriséu veliko butaro in z njo razbelila
pec. Z burkljami je porinila tle¢i drobiZz v notranjost pedi, spredaj na mestejah
je bila opeka razbeljena in brez pepela in Zerjavice. V kuhinji je bilo prijetno
toplo, disalo je po vaniliji in testu. Mati je prvi¢ sama pekla Zenitovanjski kolaé.
Na kmetih peéejo vecje kolace, take, kot so kolesa na vozovih, niso pa tako
lepi in fini kot mestni... Zadnji¢ je oCe, ki nikoli ni dosti govoril, pri juZini
dejal: »Pri Oberhueberjevih, pri Arnoldovih in pri Weinzierlovih ne govore
vet drugega kot o kola¢ih in presnecih za Polonino svatbo. Jozef Oberhueber
je babam menda celo prinesel iz Vipave posuseno grozdje, da ga bodo dale
v kola¢. Babe s Placa pa res ne vedo, kako bi se bolj postavljale!l« Sele drugi
dan je mati mimogrede pripomnila: »Tudi medve z Nezko bova spekle kolaé.«
Oce se je nasmehnil: »Jera, pa ja nisi Se ti ponorela?« Mati ga je pogledala
s svetlimi ocmi in odlo¢no dejala: »Saj ves, da je to le zaradi Nezke! Ni¢ manj
ni kot druga mestna dekleta, zato mora biti na§ kola¢ najlepsi in najboljsil«
Res je mati tako okrasila kola¢, da je gospa Oberhueberjeva, ko je zagledala
nas kola¢, kar pozelenela od zavisti. S testom, ki mu pa nisva pridali drozja,
je mati pokrila s ¢iracarami vrh zarumenelega kolac¢a, ki sva ga spekli v ¢e-
trtek. V sveze testo sva nasadili Sopke iz testa, gaviroze in nageljne pa drobno
zrezljane liste. Mati je porinila kola¢ v razbeljeno peé, da se je ¢udovita zgradba
zarumenila. Nato pa sva gaviroze in nageljne preoblekli z rde¢imi svilenimi
nitmi, ki jih je potovka prinesla iz Ljubljane, liste pa je mati posula z zlato
peno, ki je bila pri hisi Se iz ¢asov, ko je ofe Se hodil v Benetke. Med cvetjem
so se svetili beli biseri, podobni tistim, ki jih pridobivajo iz skoljk perzijskega
ali arabskega morja, le da so bili nasi biseri plod kmetskega dela, pridelala jih
je zuljava roka stare matere od Svetega Duha. Mati je namreé¢ vrgla pest ajde
na razbeljeno ognjidée in zrno se je v trenutku razpoéilo in se belo zasvetilo.
Ta ajdova zrna sva prilepili med roze in liste. Lahko zapisem, da je bil v soboto
opoldne, ko smo svatje na dolgo mizo v novi Erzenovi hisi v Pustalu, kamor
smo pripeljali Polono, polagali kolade in presnece, na$ kola¢ najlepsi in najbolj
pisan, pa tudi najrahlejsi. To je, ¢eprav nerada, morala priznati tudi gospa
Oberhueberjeva, ki ji kola¢ ni hotel vzhajati in je bil zalo trd kot usnje.

Ze v soboto zjutraj sem §la navsezgodaj h Krizajevim v veliko hiSo, ki stoji
skoraj nasproti naSe. Toliko smo imeli opraviti, da je Polona pozabila, da za
vedno odhaja od doma in da bo hodila odsihmal na Plac le $e na obiske. Gotovo
je bila Polona najlep$a nevesta, kar jih je odhajalo s Placa, morda bosta bolj
zali le Arnoldovi héeri, kadar se bosta mozili. Gospod Krizaj je narotil z Reke
posebno oblaé¢ilo za nevesto: Siroko svetlo krilo iz spreminjajofe se Zide s krat-
kim zivotkom in z zgoraj nabranimi rokavi, ki je bilo vse prefito z zlatimi
nitmi, Na glavi je imela nevesta belo pefo iz najtanjSega platna, ki ji je v
lahnih gubah padala do pasu. Celo pa ji je obkrozal bel ventek iz drobnih
mirtinih cvetov. Res je bila zala in vsa dekleta smo Zelela, da bi ji bile kdaj po-
dobne, V kuhinji pa sta éakali nevesti, ki jih je po starem obiéaju nevestin
stareSina gospod Boétjan Lukanéi¢ ponudil Zeninu namesto neveste. Debela
Barba izpod Hribca si je namazala obraz s sajami, ogrnila strgan modrikast
predpasnik in mirno prezvekovala pravkar ocvrte bobe. Mica, suho in nagluSno
Zensce izpod Kamnitnika, pa si je ogrnila oguljeno kufemajko, sedla na nizko
pru¢ko pred ognjisce in ¢akala, kdaj jo bodo poklicali. Nobena od nasemljenih
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nevest pa ni pomagala gospe Johani KriZajevi, ki je hodila iz izbe v kuhinjo,
pa spet iz kuhinje v izbo, zardevala, kot bi bila sama nevesta, brisala si o¢i, po-
gledovala skozi okno, spet popravljala héerino obleko, pa spet hitela v kuhinjo
po tople bobe, ki jih je evrla v veliki kozici nasa Mina, jaz pa nosila visoko
nagrmadene na pladnjih v izbo, katere okna gledajo proti Placu. »Ze gredo !«
je zavreséala Barba. Hitele smo k oknom. Po Placu so prihajali svatje na tolstih
rjavcih. Komati so se svetili od kovinastih obeskov, okrasili pa so jih s pisanimi
papirnatimi rozami. Fantje so ponosno sedeli na konjih. Na glavi so imeli visoke
¢rne klobuke, okrasene s Stirikotnimi Sopki iz zelenega zameta, ki je bil posut
z zlato peno, vmes pa so se svetili zeleni puspanovi listi, okraSeni z biseri iz
ajde. Ob bokih so imeli fantje dolge sablje. Clovek bi mislil, da so namenjeni
v boj, ne pa na veselo svatovanje.

Takrat Se nismo slutili, da se nabirajo temni oblaki za Lubnikom in nam
pripravljajo hude ure, zato smo gledali svate z zadovoljstvom in veseljem.

Gospod Krizaj je zaklenil vezna vrata. Nevestin stareSina gospod Bo$tjan
Lukanci¢, pa je poklical obe naSemljeni nevesti. Pod oknom smo zaslidali smeh
in ukanje, nato pa jasni glas gospoda Jerneja Hafnerja, Zeninovega stareSina:
»Prisli smo po nevesto, po najlep$o in najbolj pridno deklico s Placa! Odpeljali
jo bomo v Pustall« Gospod Lukancié je odgovoril skozi okno: »Nevesta vas Ze
cakal« Ne bom opisovala, kako so Zeninovi svatje sprejeli obe starikavi in uma-
zani nevesti. Zeninov staredina je vpil: »Barba, tako fest si, da si $e meni vieé,
Za 7Zenina si pa premladal« »Kaj bom premlada, za takega plasurja, kot si ti,
Se maram nel« »Misli§, baba Semasta, da te bomo peljali v Pustal! Takih mata-
furjev je dosti na Stenu, ni treba, da jih iSéemo po Placu!« Celo uro je trajalo
besedovanje, padale so norcave, nagajive, burkaste in nefedne besede. Koncno
je nevestin stareSina le izrocil Zeninu pravo nevesto, naSo drago Polono.

Po zajtrku, ki je bil v nevestinem domu in pri katerem se je ¢ez vse izkazala
gospa Johana Krizajeva s sveZo gnjatjo, Se toplim kruhom in bobi pa z rebulico
in sladko medico, smo se odpravili ¢ez Plac v Pustal. Nevesta z Zeninom in teto,
debelo gospo Hafnerjevo, se je peljala v majhnem vozu, ki so ga bogato okrasili
z rozami in zelenimi vejami. Teta je drzala v naroé¢ju velik pisan svatbeni kolaé.
V drugem vozu so bili nevestini star$i, pa tudi moj gospod oce in gospa mati
so sedli k njim. V tretjem vozu pa so se peljali godei, ki so ves ¢éas veselo
svirali, Mene pa je vzel na konja nevestin brat, uéeni gospod Janz Krizaj. Nisem
Se zapisala, da je gospod Matija Krizaj poslal Janza v Tiibingen v nemske de-
zele, Spostovani gospod Primoz Trubar mu je priskrbel stipendijo kranjskih
deZelnih stanov in skrbel za njegovo duSevno in telesno zdravje. Na univerzi
se je Janz izpopolnjeval v latiniteti, zgovornosti, v humanioribus in v logiki
in se sploh pripravljal, da bo postal zapriseZeni doktor pravd. Za sestrino svatbo
pa se je vrnil domov. Oce je ze sino¢i pripovedoval materi, da je nevarno po-
tovanje ¢ez Brennerski prelaz in ¢ez Podkoren na Kranjsko trajalo celih tri-
najst dni, gospod KriZzaj pa je rad placal nezasliSane strofke 56 goldinarjev,
3 krajcarje in 2 denarciéa, samec da so bili vsi njegovi sinovi na svatbi edine
héere in edine sestre Polone. Sedaj pa sva z drugimi fantini jahala po Placu
in po Grabnu proti Pu$talu. Janzu se ni prav ni¢ poznalo, da je studiosus ali
Solar, prav tako kot ostali svatje je ukal, vpil in bil sploh razposajen. Okna so
se odpirala, povsod sem videla nasmejane obraze, pa tudi temne in zavistne,
ki so gledali iz Schreiberjeve in Schwarzove hise. Sprevod se je pomikal proti
Pustalu in ¢ez leseni most do nove Erzenove hiSe. Ni¢ niso povedali, kje bo
poroéni obred. Vsi pa smo bili prepri¢ani, da bosta Krizajeva in Erzenova dru-
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zina poskrbeli, da bosta njuna otroka zvezana v pravi kr§¢anski veri. Ustavili
smo se pred pustalskim gradom. Gospod Jakob Pustalski je Ze ve¢ kot pred
desetimi leti v stolpu gradu uredil posebno kapelo. Tja je prihajal &astiti pre-
dikant Jernej Knafelj z Brda in kr3feval otroke leikih pravovernih. Tokrat
pa je bila kapela posebno lepo okrasena s samimi belimi gaviroZami. Gospod
Jernej je stal pred kamnitim oltarjem z velikim krizem iz roZnatega hotavelj-
skega marmorja. Obrnil se je k mlademu paru. Zeninu Mihaelu je naroéil: »Ljubi
svojo Zeno, kakor je Kristus gmajno svojo ljubil. in ne bodi zel proti njejl«
Nato se je obrnil k Poloni in ji zabi¢eval, da mora ljubiti moZa in otroke, da
mora biti poStena, ¢ista, v hiSi rofna, dobra higna variica, nje mozu pokorna.
Nato pa je govoril o otrocih, ki jih bosta zakonea rodila, in jima Zelel, naj
jima rasto sinovi kot hrasti, héere pa naj bodo kot streini vogali. Castiti gospod
pa je tudi govoril o hudih ¢asih, ki prihajajo nad nas, in vsi smo glasno molili:

Ne daj Oc¢a. nas ljubi Bog,
da bi od nas se vzel tvoj uk!
zateri Turke, papeza,

kir zaspotuju Jezusa.

Ne daj. da bi tveja éast

od Turkov se zatrla,

od papeza zavrgla, tvoja cerkev
razdrla,

skazi tvojo oblast,

daj vsem ljudem znati,
povsod prav pridigati.

Po poroénem obredu smo §li v Erzenovo prenovljeno hiso, ki jo je prezidal
mojster Anton Subic iz Hotavelj v Poljanski dolini. Zapifem lahko, da je bila
hisa kot nova, prostorna in nad vse pripravna.

Pozno v no¢ smo se gostili s petenjem, ocvrtimi pi§éanci, pogadami in pre-
sneci, ki so jih povabljenci prinesli na desetine. Gospod KriZaj je sam pripravil
pravo kmetsko medico in domace pivo iz ovsa, rZi in pSenice. Lahko zapisem,
da take pinolice najstarejsi Logani niso pili, kot jo je nabavil za svatbo Zeninov
oc¢e gospod Bernard Erzen, ki je bil nekoé¢ vinski mojster. Sam je jahal s to-
vorniki v Vipavo in so mu vino natovorili naravnost iz kmetove kleti. V Loko
so za svatbo pritovorili kar Stirinajst sodékov kot olje rumenega vipavskega
vina. Tudi plesali smo na velikem lesenem odru, ki ga je Mihel s fantini postavil
na travniku pred novo hiSo ob Poljaniéici. Zenin je za zlat dukat najel goslaée
s Fare, dva piskaca, trobentaca in sviraca. Ko je godec na bas poklical fante
k plesu, sta prvi ples zaplesala Zenin in nevesta. Mihel je potegnil sabljo iz
noznice, jo vrgel visoko v zrak, jo ujel in napravil z njo velik kriZz po tleh. Nato
se je zavrtel s Polono. Janz me je prijel za roko in me peljal na oder. Placarji
smo plesali v krogu. tesno skupaj, v drugem kolobarju pa so se vrteli kmetski
povabljenci. Kmetski fantje so imeli namesto sabelj debele lesene gorjace.
Metali so jih v zrak in kriZzali z njimi pod. Plesali so samo s kmetskimi dekleti
in se Se zmenili niso za nas mestna dekleta.

Starej$i kmetje so sedeli za svojo mizo, pa stare matere, ki je bila bajta-
rica, ni bilo med njimi. Moja mati pa je vseeno prisedla k njim, kar je zbudilo
spakovanje in negodovanje med Zenstvom s Placa. Ofe je najprej sedel med
losko gospodo, potem pa sem videla, da je prisedel k pustalskemu Zagarju
Dobraveu, kateri mu je vneto nekaj dopovedoval. O sebi naj zapiSem, da sem
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pozabila celo na dolznosti, ki jih ima druzica na svatbi. Morala bi skrbeti za
svate, ponujati jim jedila in natakati vino, jaz pa sem gledala samo JanZa, ki
je prijahal tako dale¢ iz nem3ke deZele, da je bil na sestrini svatbi. Tako rada
sem bila Polonina druZica, ko je bil JanZ Mihelov drug! JanZ je plesal skoraj
samo z menoj, ¢eprav so bila druga dekleta, posebno Arnoldovi héeri. lepsa od
mene. Razgreta od plesa sem hodila z Janzem ob Poljaniéici. Pripovedoval mi
je o tujem nemskem mestu Tiibingu. kjer posluia na univerzi ucene gospode.
»Ves, Nezka, ée ne bi bilo dastitega gospoda, tvojega Zlahtnika, PrimoZa Tru-
barja, bi me bilo konec od hudega. V Tiibingu stanujem pri nekem peku za
6 krajearjev na teden in lahko si mislis, kako je in kaj dobivam za juZino.
Ob nedeljah pa hodimo Studentje s Kranjskega v Derendingen. Stari gospod
Trubar se razveseli vsakega posebej. Ceprav je bolehen in star. kar Zari od
vneme in ljubezni do naSe revne kranjske dezele. Tam sem spoznal Ljubljan-
¢ana Jurija Klementa in Danijela Lesnika, pa tudi Stiri turjaske sinove. Gospod
superintendent Trubar ve, kako je na Kranjskem, in boji se za nas. Z vso
vnemo hote dosedi od vojvoda, da bodo vsaj po &tirje Kranjei $tudirali na
univerzi. Ker pa je letofnjo zimo stari gospod kar naprej bolehal za stalno
vro¢ino, zdravniki pravijo tej bolezni continua febris, se vsi bojimo, da ga bo
bolezen premagala in da bomo ostali sami, Nihée nas ne bo poslufal s takim
razumevanjem, nihée ne bo tako prizadeto spremljal naSe uspehe in nasa pri-
zadevanja, nihée se ne bo tako prisréno pogovarjal o nadih osebnih teZavah.«

Poslugala sem JanZa in bilo mi je lepo pa tudi hudo. Sre¢na sem bila, da
se moj ufeni mladostni prijatelj pogovarja s takim preprostim dekletom o svo-
jem Zivljenju v tujini, hudo pa mi je bilo, ker sem vedela, da se ne more tak
gospod studiosus jurisdikeije JanZ KriZzaj meniti za dekle s Placa, ki ima ka-
tolisko staro mater od Svetega Duha. JanZ pa se je spet obrnil k meni: »NeZka,
to so ti udeni gospodje. vse kaj drugega kot nasi Schreiberji in Wurzerji! Ko bi
ti videla naSo biblijo! Natisnjena je v nasem kmetskem jeziku z liénimi ¢rkami
in lepimi podobami. Iz nemskega jezika jo je prevedel u&eni gospod magister
Jurij Dalmatin, dastite kranjske deZele evangelijski predikant.« Moléala sem,
pa sem vendar ¢utila, da se je vse spremenilo v meni. vse je bilo svetlo in vse
ljudi sem imela rada, celo gospo Oberhueberijevo. Jan? pa je nadaljeval: »Tudi
jaz bom delal za naso stvar! Tu v Loki bom ucil ljudi in jih branil pred papisti
in kriviéno gospodo.«

Se in e sem plesala. Nenadoma pa me je poklicala mati: »Ne?ka, sedi ven-
dar k nam! Vsaj pozdravi tete in strice od Svetega Duha in Virmas!« Nerada
sem se priblizala mizi, kjer so sedeli razgreti kmeti in s hripavimi glasovi
prepevali. Moje misli so bile pri JanZu in tudi o¢i so mi uhajale na plesisce,
kjer je JanZ vodil za roko Arnoldovo Anéko. Mati pa je dejala: »Bojim se,
da ne bo spet krvil« »Kaj pa ti ve§, Jercka, ki si v mestul« se je vmesala teta
Johana iz Virmas. »Na§ ne govori drugega kot o puntu, nofe vedeti, da bo
Herwarth koj poklical lovee na grad in bodo pobijali nae kot divjad.« »Ja, nas
ota jih imajo 7e osemdeset, pa §e pomnijo, kako so ob puntu grajski pobijali
kmete, jih obe3ali na jablane in seZigali domadije,« se je vmesala Vrbeznikova
Mina iz Dorfarjev. »Kaj, ko so ¢imzi taki, da %e stari ljudje ne pomnijo kaj
takega. Herwarth bi za en sam denarti¢ zvlekel ¢loveka v grajski stolp,« se je
oglasil Dobravec iz Pustala. »Kaj denarc¢i¢, Herwarth vsak vefer v grajski kam-
ri pokriva veliko mizo s tolarji, po sredi pa naloZi celo goro beneikih dukatov,«
je pritegnil VrbeZnikov Frence. Spet so zarjuli: «Le vkup. le vkup, le vkup,
uboga gmajna!
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Pred kecarijo in zmoto nas obari,

vse zblaznjene, zapeljane ljudi na pravi pot pripravi,
resi nas pred krivo gosposc¢ino

in daj nam dobro soseS¢ino!«

Kmetsko vpilje so preglasili kriki, ki so prihajali od odra za plesalce.
Godci so utihnili. Med plesalce so se pripodili na konjih gospodje Matija Ben-
kovié, Jakob Schreiber s hlapci, pisar Anton Weichtinger in kaplan Wurzer.
Z golimi med¢i so planili med mladino, trgali godcem godala iz rok in podili
plesalce z odra proti Poljans¢ici. MoZje. ki so sedeli za mizami, so planili po-
konci. Oce je izdrl meé in hitel na pomo¢ Tudi kmetje so vstajali izza dolge
mize. Vihteli so debele gorjace in pritiskali proti odru. Konji so se vzpenjali,
rezgetali in suvali z nogami plesalce, Wurzel je vpil: »Uniéili vas bomo, sata-
novi hlapeil« Benkovié pa se je vzpenjal na konju in udarjal s ploskim meéem
po kmetskih hrbtih. Vpil je: »Prava druséina: puntarska gmajna in neéista pur-
garicina! Uni¢ili vas bomo, da bo mesto presvetlega $kofa spet ¢isto in kato-
lifko '« Zapigem naj. da so dobili trije mestni fantje hude butke. Zeninov brat
Urban je dobil globoko rano v desno ramo. Tudi kmetski fantini so krvaveli,
Bende Ziherl iz Bitnja je imel polomlijena rebra. Cudetovega Necka od Svetega
Duha pa so ranili v noge. Kar pa je bilo najbolj é¢udno pri tem pretepu: kmetje
v prepasanih srajcah in v hladah iz hodniénega platna pa gospodje trgovei v
dragih suknijenih suknah so bili kot eno. Razlike. ki jih je tako ¢utila moja
mati, so ob boju izginile. Katoli¢ani na konjih so vse bolj pritiskali pravoverne
proti Poljaniéici. Zenske smo stale brez diha ob mizah in strah nas je bilo.
Tedaj pa je nenadoma prijahal iz gra$éine sam pustalski gospod Jakob s hlapei.
Boj se je spet konéal v Sori. kamor so gospod Jakob s hlapei spehali katoli¢ane.
Gospod Benkovié ie skoraj utonil. ker ni znal plavati. pa so ga pustalski hlapci
vsega mokrega potegnili iz Poljanic¢ice. Odvzeli so mu konja. ga pretepli in
spodili mokrega v mesto. Tako =e je konéal prvi krvavi spopad med pravo-
vernimi in papisti v Sovodnju, kjer se stekata poljanska in sevika Sora. Nasi
fanje so vriskali in prepevali do jutra, celo gospod Jakob je popeljal nevesto
Polono na oder in plesali smo do zore.

Kako lahkoverna je mladost in kako malo gleda v prihodnost! In ne ve,
kako je ¢lovesko Zivljenje kratko. neobstojefe in zanikrno, kako roZe cveto in
skoraj uvenejo. kako travo na vefer pokose in éez no¢ usahne. Zjutraj so se
nevestina teta, gospa Hafnerjeva, in nevestini star$i odpeljali v mesto. Moj
gospod ofe in ljuba mati sta od$la takoj po krvavem spopadu. Mene pa je zjut-
raj na konju, tako kot je stara navada, spremljal domov moj ljubi Zenin JanZ
Krizaj. Takrat na tej svatbi sem mu obljubila, da bom postala njegova za-
konska Zena in da mu bom zvesta do smrti. Zdelo se mi je. da ve vsa Loka,
ves Plae, da me je izbral za izvoljeno nevesto. Ponosno sem sedela za njim na
belem konju, ki je bil ves prepleten s pisanimi trakovi. V meni je bilo vse
svetlo, mirno in sreéno. DrZala sem se JanZeve krepke postave in se stiskala
k njemu. Gotovo je ¢util, kako sreéno mi razbija srce. Takrat $e nisem vedela,
da je vsa srefa kakor seno in cvet poljski. Seno usahne in ecvet uvene, ¢eprav
ljubezen med mo8kim in Zensko ostane na vekomaj Ziva. Mati je hotela, da se
prespim in spodijem, jaz pa sem bila tako srefna, da sem hotela, da &m dalje
traja ta trenutek mojega zivljenja, in zato nisem pustila spati ofem in dremati
trepalnicam.

279



V Loki so se zafeli hudi éasi. Kjer je veliko drv, ondi je tem vec¢ ognja, in
kadar so ljudje mogodni, je srd tem ostrejdi, in kadar kreg dolgo trpi, tako tem
bolj gori. Zalost in tezko srce pade tudi €asi na vernega ¢loveka. éasi pride od
hudiéa, €asi od hudih ljudi. Pravoverni v Loki pa smo postali rop hudega je-
zika. Ze leta 1585 je njegovo gospostvo 8kof Ernest poslal v Loko posebno ko-
misijo, da bi zasliSala pripadnike evangelijske vere. Pravili so, da je v komisijo
izbral same uéene gospode. Se preden so gospodje pri§li v Loko, so izvedeli, kdo
pripada v Loki evangelijski veri. Veliko jih je skozi oster me¢ pobitih, ali
nikdar ve¢ kakor skozi hud jezik. V Gradecu je namred¢ gospode komisarje pri-
cakal loski me§céan, trgovec, na§ zoprnik Jakob Schreiber in jim predal listo
z osemintridesetimi imeni pravovernih. Za to so mu komisarji obljubili mesto
kascarja. Tako si je Skofov hlapec za prgiste ¢éasti nakopal vefno zanitevanje
vseh pravovernih in postenih Lo¢anov!

Komisija se je tedaj mudila v Loki le nekaj dni. Zasliali so notranji svet —
bogate trgovee in fuZinarje — pa tudi Sest kmetskih podloZnikov iz Bitnja in
Pras. Komisarji so tedaj blagohotno odpustili kazni, ko so logki trgovei z boga-
timi darovi pomirili u¢eno komisijo. Gospod JanZ Kos je podaril $pitalu vino-
grad za Kamnitnikom. Pripomnim naj, da lo3ki vinogradi rode samo kislico.
Gospod BoStjan KriZaj je dal kos rdedega tafta za poboZne namene, moj oce
in strie Lenart pa po tri kose sukna za reveze, pital in uboge $olarje. Krémar
Nikolaj Weinzierl je uéenim komisarjem pripeljal tovor dobrega vipavskega
vina. Pa njihova Skofovska milost niso dolgo mirovali. Loéani smo kmalu spo-
znali, da hud jezik veliko sovras$tvo stori, da gajzla proge dela ali hud jezik
zlomasti kosti. Ni 3e minilo leto, pa so spet prijahali visoki gospodje v Loko.
Kmalu po krvavi svatbi v Pustalu so Ze govorili po Placu. da je komisija na
potu. Gospod Jakob Schreiber, novi kascar, pa se je prevaZal kot puran po
Placu. Ustavljal se je ob &tacunah in se nesramno nasmihal mrkogledim gospo-
dom trgoveem.

V kancliji na koncu dolge §tacune sem brisala nove lampe. ki jih je gospod
Erzen prinesel iz Benetk in tri podaril moji materi. Oée je Sel v Pustal h go-
spodu ErZenu, zato sem bila sama v dolgi mraéni Stacuni. Zasliala sem zvon-
ek na vhodnih vratih v §tacuno. Grajski biri¢ je Ze odpiral vrata. V rokah je
drzal dolgo pisanje na pergamentu. Zagledala sem rdeéi Skofov pecat z grbom.
Srce mi je zastalo in Se danes ne vem, kaj je govoril tisti kruljavi Johan, ki
so ga tokrat oblekli v ozke sive hla¢e in mu poveznili §irok klobuk na glavo.
Hitela sem k materi v kuhinjo. Obe sva strmeli v rumenkasto pisanje. Prebrala
sem v nem#ki govorici, da kli¢ejo ofeta na grad s pretnjo kazni petdeset du-
katov. Mina je prinesla v kuhinjo skaf vode, ki jo je nastregla iz vodnjaka na
Placu. Se preden je postavila $kaf z glave na mizo v kotu, je hitela: »Gospa,
na grad so vlekli tistega gruntarja Pavla Kuralta iz Dorfarjev in Matija Ostreta
iz Bitnjal« Mati me je s pisanjem poslala v Pustal k ErZenovim, V veliki izbi,
kamor je Polona postavila namesto skrinje visoko omaro iz smrekovega lesa
7 izdolbenimi d¢iracarami, se je po stenah kar blescéalo od same kufraste
posode. Polona je namesto lesenih in prstenih skled postavila v sklednike sko-
dele, peharje, kangle, kupe in celo sveénik iz posrebrene kovine. Gospodje so
sedeli po klopeh, pokritih s kunéjimi kozicami, pred veliko mizo. Ob Siroki iz-
rezljani pe&i pa je lezal velik bel lovski pes. Vse je bilo tako lepo, disalo je
po bukovih polenih in ¢utila sem, da je tu Zivljenje sre¢no in mirno. Planila
sem k o¢etu: »Oce, tole je prinesel grajski Johan! Biriéi pa so gnali Kuralta in
Ostreta uklenjena na grad!« Gospodje so se sklonili nad pergament. Gospod
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Erzen je udaril jezno po mizi: »Tako drZijo besedo, ki so jo dali pred osmimi
leti v Brucku!« Gospod Krizaj pa je dejal: »To dela Herwarth, ki se hode pri-
lizniti skoful« Oc¢e pa je pripomnil: »Ni¢ ne marajte, kdor na druge skale
luca, mu padejo na glavo.« Fuzinar in trgovec gospod Andrej Gompa, najbo-
gatejsi in najuglednej$i med lo8ko gospodo, je pribil: »Se danes moramo po-
slati poroc¢ilo v Ljubljano gospodu deZzelnemu upravniku Wolfu Thurnul«
Polonica me je poklicala v novo veliko kuhinjo: »Ne?ka, pomagaj mi, nalij
gospodom rebulice!« Uboga Polona, $e pravkar se je vrtela sreéno po veliki
kuhinji, v kateri je disalo po ocvirkih in svezih klobasah, sedaj pa je bila prav
tako preplaSena kot jaz. »Ve§, nasega Mihaela ho¢ejo tudi v svet za zastopnika
gmajne, pa ga na gradu gotovo ne bodo potrdili.« Zapisati moram, da se nisva
ve¢ smejali kot takrat, ko smo dekleta Sivale njeno balo. Nekaj temnega, gro-
zefega se je plazilo nad glavami pravovernih in sonce, ki se v Pustalu spusca
7e zgodaj za Sv. Lovrencom, ni sijalo tako svetlo kot prejinje leto. Hitela sem
domov in Ze na zacetku Placa pred Poljanskimi vrati zagledala oboroZene graj-
ske hlapce s helebardami. Stali so pred KriZzajevo, pred Gompovo in ErZenovo,
pa tudi pred naSo hiSo. Obrnila sem se in hitela med hisami ob Poljanséici kar
¢ez vrtove v Pustal. Nenadoma pa je stal pred mano novi kadéar gospod Jakob
Schreiber. Kot pred leti me je prijel za rame in zoprno zapiskal: »Kunstlova,
spet Kunstlova Nezkal« Divje sem se mu hotela iztrgati. toda drZal me je krep-
ko: »Divja si kot vsa protestantska svojat, pa nam ne boi usla. Tebe, tvojega
oCeta in mater bomo zaprli v grajski turen!« Na Spodnji Oslovski gasi pred
Firbarjevo hiSo sem zagledala ofeta in gospoda KriZzaja. Podasi sta $la proti
mestu. Gospod Schreiber pa je Se kar naprej gonil svoje: »Poro¢al bom njegovi
knezji milosti, naj zapove, da naj z ognjem iztrebimo Satanovo seme in odisti-
mo Loko greha. Vsi boste morali pasti pred moje noge in razdejal bom vse,
ki me sovraZijo!« Spet sem se hotela iztrgati in posvariti ocfeta, toda Schreiber
je bil hitrej$i. Izza vogala sta planila dva hlapea z meéi in skocila k ofetu in
gospodu Krizaju. Zasliala sem rozljanje mecev, vpitje hlapcev. Gospod Schrei-
ber me je izpustil in se pognal z divjim sovrastvom proti ofetu in gospodu
Krizaju. Hotela sem pomagati, vpila sem in klicala ofeta. Nenadoma pa sem
zacutila ostro boleino na glavi in vse je izginilo.

Zbudila sem se v sobi, kjer sta navadno spala ofe in mati. Lezala sem na
izrezljani materini postelji. Mati je slonela ob meni, obvila mi je éelo z ruto,
namodeno v ro7nati kis, Zafran in kafro. ~Kje je ofe?« sem Sepnila. »Na gradu !«
Planila sem pokonci. V sobo je stopila Mina: »Gospa. Johan se repenéi po
Placu, da je v grajskem turnu toliko luteranov kot matafurjev.« Mati je pla-
nila: »Ali ve, kje so gospnd?« »Johan je govoridil. da so na$ gospod pa tisti
Matija Ostre iz Bitnja pa Anton Homan. ki je skrival predikanta Felicijana
Trubarija. v spodnji jeéi pod turnom.« »Kaj v spodnjo jeo so ga vrgli,« je tozila
mati. »Johan pravi, da zato, ker so kolovodja in ker hodijo s puntarskimi kmeti,
s tistim Dobravecem iz Pustala.« Mina je bila Zze dvajset let pri hisi. Nihce v
Loki se ni ve¢ spominjal. da je priSla k nam s Fare, niti kako se pravi pri njih
doma. Vsi so jo poznali kot Kunstlovo Mino. Ceprav je bila Mina katoli¢anka,
nikoli ni govorila o veri. Le neko¢, ko sem bila $e otrok, me je Mina vzela
s seboj na Faro in z grozo sem posludala, kako je pripovedovala materi in
bratu: »Spet so se zbrali pri nas v zadnji sobi in spet so poslusali tistega Sata-
novega hlapea iz Kranja, tistega Kupljenika.« Materi sem nekaj izblebetala
o Mini in njenem nespametnem govorjenju. Mati nikoli ni govorila z Mino kot
s kri¢enico, tokrat pa ji je resno dejala: »Pusti Nezko, ne vmeSavaj otroka v
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reéi, ki jih ge ne razume. Ce ne mores preko tega, pa pojdi drugam!« Mina ni
ve¢ vpricto mene govorila o luteranih, paé pa me je nekoé¢ vlekla v cerkev sv.
Jakoba h katoli§ki masi. Cerkev stoji pod nasSo hiSo nad Lontrkom. Zvonovi
iz njenih lin udarjajo na naSa okna. velika ura na stolpu oznanja vsakih pet-
najst minut s srebrnimi udarci, kako tece Zivljenje v Loki. Z Mino sva Zepeli v
ozki klopi pred oltarjem in zelo mi je bilo ve¢. ker se je oltar svetil od luéi
in pozladenih podob. Gledala sem pisani strop in poslusala Zenske, ki so ponav-
ljale: »Zdrava. o kraljica mati te milosti. zivot. sladkost in upanje nafe! Zdra-
val« O tem svojem obisku pa nisem nikomur povedala. pa tudi lodke Zenske
nisn nidesar izklepetale. Tokrat pa Mina ni ni¢ premisljevala, da je katolidan-
ka. ampak je bila zaradi ofeta prav tako iz sebe kot medve z materjo. Oglasila
sem se: »Kje so pa gospod Krizaj?« »~Gospode Gompa, KriZaja in vaSe strice so
zaprli v zgornjo jefo v turnu.« »Kaj pa drugi. saj so menda odgnali ves Plac?«
»Johan je pravil, da sta e dve izbi v gradu polni luteranov. Menda jih je to-
liko, da ne morejo ne sedeti, kaj fele da bi se ulegli, Gospoda Lukan¢ida so prej-
le vlekli vklenjenega ¢ez Plac.« »Pojdival« se je odlo¢ila mati. Mina je nama
dala cekar, v katerega je kar sama privravila jedila. Hiteli sva po vijugasti poti
na Grad do glavnih Zeleznih vrat. Po skalah in po travnatem bregu so sedele
loSke gospe. Gospa Oberhueberjeva naju je prva zagledala: »Ste le prisle, me
smo tu %e od jutral« Mati je hotela skozi vrata na grajsko dvorisée. Sosedov
Grohée. ki je Zel med grajske hlapce. se je oglasil: »Gospa. ne smemo vas pu-
stiti v grad, Dokler ne bodo zaslifani, ne sme nobeden na grajsko dvori§ée.«
»No, vsaj spregovorila je §ema grajska,« se je spet oglasila gospa Oberhueber-
jeva, Gospa ErZenova je stala ob vratih in preplaseno gledala v lino sredi stol-
pa. »Prejle se je na$ povzpel na okno. Gotovo me je videl.« je pripovedovala.
»Pa so ga valpti potegnili od line« je vpadla Oberhueberjeva. »Kako prav je
napravil gospod Bernard Erzen., da je sina Mihela naselil v Pustalu, kamor
Skofovska palica ne seZe.« je potasi in dostojanstveno dodala gospa Hafnerjeva.
»Res srefna sem, da je vsaj Mihel na varnem. Polonica bo rodila. pa se bojim
zanjo.« je vzdihnila gospa ErZzenova. »Na§ je menda v spodnji jedi.« je hotela
vedeti moja mati. »S kmeti?« je posmehljivo vpragala Oberhueberieva. Hlapei,
ki so stali pred vrati, so vse bolj poZeljivo ogledovali nase cekarje. Grohce, ki je
bil doma s Klanca in ki sem ga poznala Se izza otroskih let. je spet spregovoril:
»8koda, da izgubljate ¢as! Gospod ka&éar vas bodo nagnali, pa e na nas bodo
vpili, ¢e ne boste odsle.« Tedaj pa se je oglasila gospa Matilda Gompova, Zena
fuzinarja Andreja Gompa: »Kaj pa ¢e bi vam pustile tole. kar je v cekarjih?
Seveda, ¢e bi nam pomagali in spravili vsaj nekaj v jete!« Grohde se je potihem
dogovarjal s tovari§i. Po dolgem beseditenju so se vendar dogovorili, da bodo
zenske pripravile za vsakega straZarja kos kruha. obloZenega z jedili, toliko.
da bo strazar lahkeo vtaknil v Zep. ostala jedila bodo pa pustile njim. Grohée
je obljubil, da bodo kose kruha vtihotapili v je¢e. Zlozile smo jedila na kup,
straZarji pa so si natladili Zepe s kosi kruha, s poticami in klobasami. Zapisati
moram, da moZje v jefah nikoli niso okusili jedil, ki smo jih Zenske izroédile
umazanim hlapcem presvetlega Skofa.

Pocasi in tiho smo se spuscale s praznimi cekarji po vijugasti poti\ proti
mestu.

Minevall so tedni. Loka je bila tiha in izumrla, V toé¢ilnici pri gospe Wein-
zierlovi so se zbirali le Pustalci in Prifarci, pa e tam je bilo pusto, saj je bil
gospodar v grajski je¢i. Zivljenje pa je teklo svojo pot. Stacune so bile odprte,
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tovorniki so prenasali skozi mesto platno in vino, pa tudi svilo in digave.
Zenske so prevzemale blago, narocale novo in sklepale kupéije.

Mati pa je bolehala. Kar vidno je upadla. Polonica je rodila sina in ¢ez te-
den dni sre¢na prihitela v mesto. Ceprav sta bila v grajskih jedah njen gospod
ote in gospod tast, ni mogla prikriti srece, da je mati zdravega in zalega fan-
ticka. Prigla je v &tacuno. »NeZka, smo ga Ze krstili, kar na hitro v grajski ka-
peli, za Mihaela. Tebe bi rada za botro, pa smo te kar vpisali. Nada mati so
drzali otroka pri krstu namesto tebe, saj je bolje, da ti ne hodi§ v Pustal.«
Meni pa ni bilo za malega Miheca. Skrbela me je ofetova je¢a, materina bole-
zen in negotovost. »Ni¢ ne maraj, Nezka, vse bo 8e prav. Pustalski gospod bodo
spravili pokoneu vso Ljubljano.« »Kako?« »Obvestili so deZelne stanove, kaj
potne Herwarth s svobodnimi loSkimi mescani. Saj ve§, na§ gospod Jakob pa
Wolf sta se bojevala skupaj proti Turkom.« »Polonica, ¢e nam pustalski gospod
ne bodo pomagali. bo po nas!« sem vzdihnila. »Kaj pa va§ ofe?« »0O odetu vem
le to, da se ne vda, da so ga pretepali in da spi v jedi pod turnom na kamnitih
tleh.«« Polona je prebledela: »Tudi za naSega oceta in gospoda ErZena pravijo,
da sta trdna. Komisarji jih zasliSujejo po deset v izbah pod grajsko kapelo.«
Spet zem se oglasila: »Johan je nekaj dvekal o mudilnem orodjul« Polona je
prepri¢liivo povzela: »Tega ne verjamem, se le boje deZelnih stanov!« »Kaj
veste vi, ki ste v Pustalu. V pefek so zaklenili vseh pet mestnih vrat. okrog
mesta pa so postavili papisti¢ne hlapce in plafane najemnike.« »Pa se nas le
bojijo!« je spet planila Polona. »XKje neki.« sem vrtala dalje. »kar poglej Schrei-
berja, ta nas bo vse unic¢il.« »Pustalski gospod so pravili Mihelu. da bi bil
Schreiber rad glavar, zato je spet napisal imena vseh pravovernih in jih dal
komisarjem.« Kar streslo me je ob misli, da se bo debeli, zoprni sosed trgovec
Schreiber postavljal po Placu v glavarski opravi. Polona pa je nadaljevala:
=Ni¢ se ne boj, Nezka, kdor hode drugim $kodo storiti, femu samemu é&ez nje-
gov vrat pride. da sam ne ve, od kje. Bo§ videla, da bodo na$i zdrZali. Gospod
Jakob so povedali, da se je v Ljubljani sam uéeni sufragen Scholl jezil nad
logkimi trmami. Menda so jih sprafevali in spraSevali, nadi so pa kar napre]j
gonili: Prisega nas veZe le glede verskih vprasanj. Ce =0 jim e bolj dopove-
dovali. da so na krivi poti, so odgovarjali: »Le predikanti v Kranju in Pustalu
nam kaZejo pravo pot k zveliéanju.« Konéno sem le vprasala: »Pa Janz? Ali ve,
kakSen pekel preZivljamo?« Polona se je nasmehnila: »Sem mislila, da si kar
pozabila nanj. Ves, Sul¢kov Lipe iz Bitnja, tisti. ki tovori za §kofa vino v Frei-
sing, je prinesel materi pismo, JanZ je e na poti v Loko.« Tako sva si s Polono
lajSali srce. Nisva si hoteli priznati, da se skriva v lofkem gradu poSast, ki bo
zmlela celo mesto in unidila vse pravoverne in vse, kar so zgradile pridne roke
nasih ocetov.

Mati je vse bolj hirala. Cisto tiho je lezala v veliki sprednji sobi. Zaklepala
sem $tacuno, tiho vstopala v izbo in ponujala materi hrusevo vodo. »Dobro je,
Nezka, tako rada bi vstala, pa ne morem! Nikar se ne jezi. res ne morem !«
»Mati, samo pozdravite se. Vse bom naredila, samo ne pustite me same! Rada
bi lezala namesto vas, samo da bi bili vi zdravil« »Revie ubogo! Ve, da bi mi
bilo huje, ko bi bila ti bolna, kot ¢e me Se bolj Zge v prsihl«

Pa je mati le $e enkrat vstala. Nekega vecera je planil v §tacuno JanZ, moj
Janz. Nié ni spradeval, le objel me je. »Uboga moja NeZka, kaj so naredili iz
vas, papisti satanovil« Jokala sem od srete in hkrati zaradi nesrefe in strahu.
Z Janzem sva §la v zgornje izbe. Ne vem, kako je materi uspelo, da se je dvig-
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nila iz postelje, ogrnila veliko pleteno ruto in se zvlekla v veliko sobo. Sedela
je v velikem, Sirokem stolu, pokritem z jazbecevimi koZzami. Janza je objela in
stisnila k sebi kot majhnega fantincka. Dusilo me je od joka, kajti vedela sem,
da je mati zbrala zadnje modéi, ko se pred nekaj urami ni mogla niti dvigniti v
postelji. da bi popila hrudevo vodo. »JanZ, vcasih sem mislila, da morajo stari
ljudje umreti, sedaj pa vem, da je to zmeraj hudo in da bom tezko, prav teZzko
odéla.« JanZ je ni tolazil, ni ji govoril lepih besedi, preprosto ji je dejal: »Gospa,
eno vam obljubim, Nezka nikoli ne bo sama! Verjemite, resili bomo nase in se
masidevali pozre$nim zverem na gradul« Mati ni tozila in tudi jokala ni. JanZu
je stisnila roko. Bila je tako slabotna, da sem ji morala pomagati v sosednjo
izbo, kjer sta stali njena in ocetova postelja. Kako drobna je postala v teh
nekaj tednih in kako omahujode so bile njene stopinje!

Janz me je v Stacuni prijel za roko, mi pogledal globoko v oéi in zaéutila
sem, da je njegova dusa Zejna po meni, da je tam v daljni nemski deZeli ves
¢as mislil na mene in da bo zmeraj tako. Zagotavljal mi je, da bo najina ljube-
zen in vera premagala hudi¢éa, smrt, svet in lastno cagavo meso in vse naSe
sovraznike, Pa mi je bilo vendar ¢ez vse hudo, ko me je poslednji¢ objel in
sem mu odpirala vrata na vrt. Ponodéi je odjahal iz Pustala ob Poljans¢ici do
Gorenje vasi in se nato vzpenjal po skalnatih stezah skozi temne hoste preko
Lu¢en do Vrhnike. Z veliko pokrito barko so ga s konjem vred prepeljali po
reki Ljubljanici v glavno dezelno mesto Ljubljanc.

MoZje so bili Ze enajst tednov v grajskih jeéah. Gospodje komisarji se niso
omec¢ili in nobeden domadih ni smel mimo strazarjev s helebardami v grad.
Pa je spet prihitela Polona v nafo Stacuno: »NeZka, kar vesela bodi! Kmalu
bodo doma! Pustalski gospod so povedali, da je baron Thurn poklical komisarje
v Ljubljano. V deZelni pala¢i je zbral najvi§jo deZelno gospodo in po kraljevsko
pogostil komisarje. Ko so se napili rebulice, so komisarji popustili. Welf jim
je otital, da se ne drZe dogovora iz Brucka in da delajo proti deZelnim svobo-
i¢inam, gospod Scholl pa je prav hinavsko dejal: »Saj se drZzimo le ukazov nje-
gove knezje milosti 8kofa Ernesta, nobene pogodbe nismo potrdili z likofom
ali pe¢ati ter listi. Lo¢ane smo zaprli zaradi nespodobnega vedenja in zaradi
neposlusnosti, Kaksni pa tudi so, toléejo se in razgrajajo.« Proti jutru pa so
komisarji, rde¢i od rebulice in obilnih $piz, Ze obljubljali, da loski luterani
lahko hodijo kamorkoli k pridigam, le v mesto naj ne vlacijo predikantov.«
S Polono sva se spet veselili Zivljenja in z upanjem govorili o prihodnosti. Pa so
bile le prazne besede, kar so obljubili komisarji v tisti veliki sobani nasproti
kapele v kneZji pala¢i v Ljubljani grofu Wolfu Thurnu in deZelnemu upravi-
telju baronu Kristofu Auerspergu.

Po tihem so Ze napenjali loke in njih strele polagali na tetive, da bodo
v temi streljali na nas, ki smo pravega srca,

Pomlad je prihajala. Topli vetrovi so zapihali s poljanske strani in prina-
sali duh po jugu in roZah. Otroci so se frnikali po Placu. se skrivali po vezah
in se lovili okrog vodnjaka. Kr&fenice so nosile na glavi na pisanih svitkih ve-
like lesene plohe, na katere so nalozile ozete platnene rjuhe in vezene prte,
ki so jih izpirale v Sori. Na vrtu so prepevali §¢inkavcei in sinice, lastovk pa Se
ni bilo v gnezdih, ki jih je polno po nasih hisah. Kako veselo in lepo je bilo
navadno pomladi v Loki! Sedaj pa je bilo vse zamegljeno in najbolj svetlo
sonce ni moglo pregnati Siroke in velike Zalosti iz nasih sre. Pa je le neke so-
bote zavrsalo po hisah: »Jutri jih bodo izpustili, jutri, v nedeljo, ob desetih!l«
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Po vseh hisah so umivali okna, pekli pogace, cvrli bobe in flancate in po
celem Placu je disalo po kuhanih kracah. Vsi smo se pripravljali na veselo
svidenje.

Pri nas pa je bilo hudo. Stara mati od Svetega Duha je dneve in dneve slo-
nela ob materini postelji. Kje je nasla toliko modi, ko sem jaz, ki sem bila
mlada in zdrava, bezala iz bolni¢ine sobe, se zatekala v temno &tacuno in na
koncu v kancliji jokala. Vse smo poskusili, materi pa je bilo vsak dan huje.
Kot nebogljeno otroée je lezala v preveliki postelji. Stara mati so ji prestav-
ljali blazine, ji umivali razgreto ¢elo z mlekom in jo pitali s hruSevo vodo.
Mati me ni ve¢ poznala. ~Kaj pa tale deklina? Kaksna pa je v tej mestni Sari?«
je spraSevala. Staro mater pa je poznala in jo ves ¢as klicala: »Mati, vzemite
me s pec¢i, mati, boli me, boli, pomagajte mi! Samo malo me nosite po kamri,
pa bo bolje! Ostanite pri meni!«

Stara mati niso veé spali, pa tudi jedli ne. Sedeli so dneve in no¢i ob ma-
teri. Neke noc¢i sem stopila v izbo. Stara mati so zadremali ob postelji. Usedla
sem se k materi, ki je bila zbujena in me je vendar gledala kot tujko. Stara
mati nikoli niso dosti govorili, sedaj pa so v sanjah zavzdihnili: »Jerica, zakaj
sem te pustila v mesto? Kriva sem, da bo§ umrla! Kriva sem, da si §la med
luterane!« Prestraeno se je zbudila, odprla o¢i in se stresla, ko me je zagle-
dala. »Le pojdi spat, Nezka! Bom Ze jaz pri materi. Saj ji ne moreva pomagati.
Saj vidis, da nje Zivot usiha od Zalosti in vzdihovanja, nje mo¢ je upadla bolj
zaradi sovraznikov kakor zaradi bolezni.« Spet je pomoédila rutico v mleko
in brisala materi vroc¢e celo. Tako smo pri¢akale oceta.

V nedeljo navsezgodaj je ze stalo losko Zenstvo ob zeleznih grajskih vratih.
Pa gospe niso bile zgovorne kot pred tedni, ko so jim moZe odgnali v jece.
Molée smo strmele v grajski stolp. Tako sama sem se cutila med njimi. Pri
Svetem Jakobu je udarila ura desetkrat.

Strazar s helebardo je odpahnil Zelezna vrata, ki vodijo na grajsko dvo-
ris¢e. Zaporniki so prihajali posami¢ skozi temna vrata. Obleke so bile zmec¢ka-
ne in prasne, obrazi bledi, o¢i pa so iskale med mnoZico Zensk domade obraze.
Zagledala sem oceta. Kako utrujeni so bili njegovi koraki, kako omahujodi!
V celo se mu je zarisala globoka guba. Prijel me je za roko in odsla sva po
strmi stezi proti domu. O¢e niso ni¢ spraSevali po materi, samo vpraSujoce so
me pogledali. »Niso mogli priti, leZe, hudo jel« sem dahnila. O¢e so Se bolj
pohiteli po klancu proti domu.

Zveder smo sedeli z ofetom in staro materjo ob materini postelji. Mati je
bila kot oZivljena. Drzala je odeta za roko! Oce je pripovedoval, da antikristovi
oblastniki, ki prebivajo po dvorih, pregovarjajo freisinikega $kofa, da verne
lovi, preganja in mori. O¢e in drugi moZje niso popustili, ¢eprav so komisarji
doloéili, da se morajo v &tirinajstih dneh odpovedati augsburski veroizpovedi
ali pa zapustiti ozemlje freisinikega $kofa, so menili, da bo bog verne ohranil
in jih resil pred sovrazniki.

Tudi jaz sem verjela, da so se vrnili stari sre¢ni ¢asi in da bo vse dobro,
pa ni bilo tako. Vsegamogo¢i ni uslisal nasih molitev, strl nas je kot prah pred
vetrom, poteptal nas je kot blato po gasah.

Dober teden po oetovem prihodu je mati izgubila zavest in se ure in ure
borila za Zivljenje, ki je vidno uhajalo iz oslabelega Zivota. Stara mati in Mina
sta klecali ob postelji in glasno molili:
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»Bog, sveti Duh, nas uenik
bodi nad trostar, pomocnik,
tedaj, kadar pojemljemo,

da zdajcl v nebo pridemo !«

Oce je nemo slonel ob vznozju postelje, jaz pa sem si Zelela le, da bi vse
minilo in da bi umrla hkrati z materjo. V soboto ob enajsti uri se je §e enkrat
streslo ubogo materino telo, srce je zatrepetalo in se nenadoma umirilo. Na$
gospod Jezus Kristus, daj, da moja mati na sodni dan z duo in telesom k vec-
nemu veselju vstanejo, kateremu bodi éast in hvala! Amen!

Tri dni so hodili sosedje in Zlahtniki po stopnicah naSe velike hise, se po-
slavljali od matere, ki je lezala oble¢ena v belo srajco v na$i kapeli. Kako mlada
je bila in lepa! Pokrili smo jo s telohi in zvonéki, gospa Sauerjeva pa je iz Trsta
dobila gopek belih $marnic in ga poloZila na dno postelje. V veliki sobi pred
kapelo sva z Mino nalivale kropiveem brinovece, ¢eSnjevec in sadjevec v velike
kupe. Stara mati so skoraj vse tri dni in noé¢i prekle¢ali ob materini postelji
in molili, Oce je bil ¢isto spremenjen, Ni¢ ni govoril in oé¢i je imel krvave od
zatajevanih solza. Postopal je po $tacuni in se spet ustavljal oh materini postelji.
Kako hudo mu je bilo!

Komisarji so prepovedali luteranske pokore in zaklepali prebivalisce
mrivih na Fari z velikim kljuéem. Prifarski zupnik gospod Ambroz Haumann
pa so kljub visokim komisarjem zaradi nase stare matere dovolili, da so mater
dostojno pokopali v posvefeni zemlji. Kovaski ceh je nosil lahno krsto skozi
mesto na Faro. Za krsto smo stopali z ofetom in staro materjo. Le malo po-
grebeev bi imela moja mati, ¢e ne bi prihiteli od Svetega Duha, Virma$ in
Bitnja bajtarji, dninarji pa tudi kmetje, ki so poznali mater Se iz casov, ko je
zivela v bajti pri Svetem Duhu.

Po pogrebu, svetanosti je opravil v Raspovem gradu na Fari gospod pre-
dikant Jurij Knafelj, smo povabili pogrebce v Weinzierlovo pivnico, ki si jo je
krémar uredil v nizkem poslopju na Raspovem vrtu. Od Svetega Duha so pri-
peljali sveZzega pSeni¢nega kruha, prekajena pleteta in posuSene klobase. Go-
spod Weinzierl pa je nalival pogrebce z refoskom in domac¢im pivom. Kljub
zalosti in pogrebu je postalo govorjenje kmalu glasno in veselo. Pa tudi hude
besede so padale o novem glavarju, hudobnem in napihnjenem Jakobu Schrei-
berju, tavzentkrat prekletem. Z o¢etom in staro materje smo odsli v naso
zapu$éenc hiso na Placu. Drugi dan se je stara mati vrnila k Svetemu Duhu,
z ofetom pa sva ostala sama v hladnih izbah in v temni $tacuni Oc¢e je molcal
in tudi jaz nisem omenila rajne matere, ¢eprav je bila ves ¢as v najinih mislih
in srcih.

Pa je spel pogledal skozi vrata grajski Johan. Spet je imel dolgo pisanje
s Skofovim pecatom za ofeta. »Nikamor ne grem!« je odlo¢no odsekal oée, ko
je prebral pisanje. »Temu Semastemu plasurju Schreiberju, novemu glavarju,
naj se zagovarjam!l« Zvecer je gospod Bernard Erzen prinesel oCetu zapecateno
pismo, ki ga je napisal pustalski gospod Jakob za njegovo grofovsko svetlost
Wolfa Auersperga. Mozje so namrec¢ sklenili, da bo o¢e odnesel pismo v Ljub-
ljano in tudi sam poroc¢al dezelnim stanovom, kako hlapci freisin$kega Skofa
vlagijo najuglednej$e meséane v jete na Gradu. Vso no¢ smo bedeli, se dogo-
varjali in zapisovali, kaj naj delam v oletovi odsotnosti. Pripravila sem bisago
s popotnico in najpotrebnej$o opravo. Mina jo je odnesla v Weinzierlov hlev,
kjer je imel oce svojega konja. Proti Ljubljani se je Ze svetlikalo, ko me je ode
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za slovo stisnil v objem in odsel skozi temno vezZo na Plac k Weinzierlu po konja
in nato odjahal po temnih gasah skozi Pustal v Poljansko dolino. Zakrila sem
okna s polknicami, lezala na izrezljani postelji in jokala.

Komaj dva dni po o¢etovem odhodu je novi glavar Jakob Schreiber poklical
pravoverne na grad. Silil jih je, naj se odpovedo pravemu Bogu in priznajo
freisinSkega skofa za najvisjega duhovnega gospoda. Zapisati moram, da so
vsi razen Andreja Paplerja in Andreja Lautnerja ostali zvesti pravi kri8tanski
veri, ceprav jim je novi glavar grozil, da bodo morali zapustiti hiSe in mesto,
In res sta se Janz Kos in Lenart Kunstl z vso sluzin¢adjo preselila v Raspov
dvorec na Faro, tam si je Ze pred mesecem uredil Miklavz Weinzierl pivnico,
ceprav je njegova zena gospa Weinzierlova se vedno uspesno vodila gostilno
na Placu. Bostjan Lukanc¢i¢ je odsel v Trzi¢, Jozef Oberhueber pa v Zalog za
oskrbnika h grofu Thurnu, zeno in otroke pa je pustil Se v Loki. Hise na Placu
so bile zapuscene. Zenske smo objokane pogledovale skozi okna, tolazile druga
drugo in jokale.

Ko je minilo skoraj mesec dni po ocetovem odhodu, sem §la v Pusdtal k
Poloni. Mali Mihec je bil na vrtu, po vseh §tirih se je plazil po travi za belim
muckom. Stopila sem v kuhinjo. Polono sem zagledala ob ognjiscu: »Nobene
vesti ni, Polona, ne vem, kaj naj storim!« Polona je postavila velik érn lonec
na trifis, ki je stal na mistejah, Objela me je, kar ni bilo njena navada. »Ni¢
ne maraj, Nezka, o¢a pravijo, da bodo spet poslali posto v Ljubljano.« »Schrei-
ber nas bo vse pokonéal, ¢e nam ne bodo pomagali deZelni stanovi,« sem zajo-
kala. »Pa nam le ni¢ ne more! Od kmetov kupujemo najboljse blago. Oce in
Mihel sta v kleti napravila Stacuno. Se Schreiberjevi hlapci hodijo k nam po
sukno, olje, zelezo in vino,« je hitela Polona. »Zato pa ne veste, kako nam je
v mestu. Vse no¢i prebedim v sprednji izbi in poslusam robantenje grajskih
biricev in jecanje pravovernih, ki jih vlaéijo na Grad,« sem spet povzela in
skoraj sovrazno gledala srec¢no Polono. Ona pa je vprasala: »Ali jih je res ve-
¢ina sprejela katolisko vero?« »Nekaj Ze, vecina pa se upira. Pomisli, Bendetov
Grega, tisti gruntar iz Bitnja, je Sel s sekiro nad oborozene hlapce. Ponoc¢i sem
gledala, kako so grajski hlapei vlacili zvezane kmete iz Dorfarjev in Bitnja
na Grad. Menda so jih zaprli v spodnjo jeco, tja, kjer so bili na§ oce.«
»Kaj pa ti?« je konéno le vprasala Polona. »Za silo vle¢em naprej. Ce bi ne
bilo stare matere od Svetega Duha, bi Ze zdavnaj umrla od vsega hudega,
¢eprav mi dnevi potekajo kakor senca.« Hotela sem vprasati za JanZa, Polona
pa je Ze hitela pripovedovati o malem Mihecu, ki dela Ze prve korake. Videla
sem, da je Polona sreéna, da ima pri sebi vse svoje, in dolzila sem jo, da ne
¢uti dovolj z menoj in mojo revi¢ino. Vracala sem se v mesto kakor veferna
senca, odeta z Zalostjo kakor s plaséem. V Pustal pa nisem ve¢ §la.

Minevali so tedni in meseci, o ofetu in JanZzu pa ni bilo glasu. Kako ¢udno!
¢lovek mrje od zalosti, zivi pa le in Se zmeraj upa in veruje, da bo to, kar je
s solzami sejal, z veseljem Zel. In tudi jaz sem se zmeraj bolj vzivljala v nove
razmere.

Ob Zegnanju, na dan sv. Jakoba, ki smo ga véasih Lodani, pravoverni in
katoliski, praznovali nad vse svetano z bobi in flancati, je letos 1589, Schreiber,
prav na svoj god, z velikim spremstvom odpotoval v Freising. Ceprav so z
Gradu s streljanjem oznanjali glavarjev god in njegov odhod, ga Locani nismo
spremljali do mestnih vrat in vse hiSe so bile kot izumrle. Komaj se je Schreiber
umaknil iz mesta, so pridrveli v mesto pustalski in prifarski izgnanci. USt_a"ih
so se pred $entjakobsko cerkvijo. Hitela sem po klancu proti cerkvi. MoZje so
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sedeli na konjih in imeli v rokah nabite puske. Pa puske niso bile potrebne,
saj je bila Loka prazna. Vsa katoliSka gospoda se je poskrila po hisah. Ko
sem prisla do cerkve, sem zagledala gospode Janza Kosa, Miklavza Weinzierla
in strica Matija Kunstla. Gospa Weinzierlova je drzala moza za roko: »Samo
da si ziv!« je ponavljala kot da bi se moZ vrnil z nevarne poti ne pa iz varnega
zavetja Raspovega dvorca na Fari. Gospod Weinzierl je poredno pomeZiknil
stricu Matiju: »Le poglej jo, pa je res brumna in pridna, ve¢ ima vinskih
pozeruhov v pivnici na Placu kot jaz na Fari.« »Nié¢ se ne noréuj, nase Zenstvo
se je pa izkazalo zdaj bolj kot kdajkoli, take so kot stresni vogali na palacah,
$e Schreiber se jih bojil« se je vmesal gospod Janz Kos. Weinzierl pa se je spet
ponoréeval: »Ni¢ ni hudega, Schreiber je odsel v Freising, pa bo vsaj ta ¢as vse
po starem, Kadar gospod mesta ne varuje, tudi vahtar zastonj ¢uje!« Tedaj pa
me je zagledal stric Matija: »Nezka, tvoj oca pa niso prisli v Ljubljano! Pre-
kleti Schreiber!« Stisnilo me je pri srcu. Rada bi vpraSala, pa nisem mogla.
Cc¢a niso v Ljubljani! Schreiber ga ima gotovo v grajskem turnu! sem hlipala
in hitela domov. Stara mati me niso tolazili, drobne svelle o¢i pa so imeli vlazne.
Vedela sem, da ji srce poka od zalosti. »Nezka, ne vekaj, ga bova ze naslil«
so odlo¢no obljubili.

Ko se je vrnil Schreiber iz Freisinga, sem se odloc¢ila. Odpravila sem se na
Grad. Hlapci pred zeleznimi vrati so me posmehljivo ogledovali. Grohéeta ni
bilo med njimi, Schreiber ga je pustil v Freisingu. »Deklina, kaj bi rada?« se
je oglasil bradat moski, ki ga nisem poznala in ¢igar govorica je udarjala tuje
na moje uho, »Vprasaj glavarja, ¢e sprejme Kunstlovo Agnezol« »Seveda,
gospodiéna Kunstlova bodo takoj sprejetil« se je ostudno zarezal. »Pa le mo-
ramo obvestiti,« se je vmesal mlaj3i strazar, »mogoce pa njegova milost ¢akajo
na takle mlad spizen ofer!« Morala sem poslusati take in podobne nespodobne
besede, ¢e sem hotela pred glavarja. Prav tedaj pa je stopil na dvorisée Jakob
Schreiber, glavar freisinskega skofa. Kako se je izpremenilo to ostudno ¢lovece!
Trebuh mu je Se bolj zrastel, okrog vratu pa si je obesilo debelo zlato verigo
s tezkim zlatim pecatnim prstanom. Brke in brado je imelo prirezano po naj-
novejsi Segi in nekako ¢udno zvite, Na glavi se mu je svetila Se ve¢ja plesa
kot v nekdanjih dneh. Zafranasta suknja se je kar blei¢ala od samih zlatih port
in steklenih biserov. Se na 3Solnih je imelo zelenkaste koravde. Zagledal me je.
Kot pred leti, ko me je ustavljal na Placu, se je sklonil k meni: »Lepo, lepo, nasa
divja soseda! Si le prisla. Bozji mlini meljejo pocasi, pa zagvisno! Le pustite
jo!l« je ukazal hlapcem. Sla sem za njim skozi dolgo in temaéno sobano, Videla
nisem drugega kot velike, dolge klopi, pokrite z rde¢im zametom, odprto
ognjisce, pa veliko sulic, musket in lokov, ki so bili obe8eni po stenah. Schreiber
me je vlekel v dolg nizek stibele v gornjem nadstropju. Skozi obokano okno
sem zagledala prifarsko poéivalis¢e mrtvih, kjer so lezali moji stari starSi in
mati. ~Pomagajte mil« sem v mislih rotila umrle, »pomagajte, da zvem, kje je
ocel« »Si videla, kako se vrti kolo srece,« se je oglasil glavar, »tolikokrat sem
ti pravil, da bodi pametna, pa si se povezala s protestantsko svojadjo.« »Po-
vejte, kje je ofel« sem zaprosila. »Obljubi, da bo§ sprejela katolisko vero, da
se bo§ odpovedala krivoverstvul« »Kje so ofe?« sem vztrajala. »Kaj me briga
tvoj oce, prekleti luteran!« »Vi ste ga unicili, povejte, kje je! Ali je v turnu?«
sem hlipala. »Nikar ne mislite, predrzni krivoverci, da boste brez kazni Zalili
mene, glavarja njegove Skofovske milosti. Kecarji ste od glave do nog, vas uk
je hudicev, in sam zlodej govori iz vas, vas$i cajhni so hudi¢eva posast in zape-
ljevanje. Vsi boste storili podoben konec kakor tvoj ote!« »Kaj je z ofetom?«
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sem zavpila. »Saj si slisala, dekla Satanoval!« je zarjul starec in odSel skozi
nizka vrata.

Tolkla sem po vratih. Hlapec pred vrati pa je zavpil, da je glavar odSel
v mesto in da ga do pozne no¢i ne bo na Grad. Tedaj pa sem zacula govorjenje
in obracanje kljutev. Na pragu sem zagledala visokega, suhega starca v temni
duhovniski opravi. »Kaj se vendar dogaja? Kaj pocenjas v glavarjevi izbi?«
se je obrnil k meni. »Zaprli sc me, ker hotem zvedeti za oceta!« sem zajokala.
»Pusti jo!« je ukazal hlapecu, ki je ¢epel pred vrati. Sla sem za starcem po dolgih
obokanih hodnikih v sobano zraven kapele. Starec, pozneje sem izvedela, se
je imenoval FranéiSek Lapicido in je bil Zupnik v Kranju. Sam nadvojvoda
Karel ga je imenoval za ¢lana visoke komisije kot zastopnika dezelnih stanov,
Obrnila sem se k njemu: »Pomagajte mi, da izvem, kaj je z ofetom!« »Dekle,
komisiji bos povedala, kaj ti tezi srce.« »Komisarji me bodo vrgli v jecol« sem
zajokala. »Gospodje so poSteni sodniki. Preverili bodo tvoje besede, zato govori
Cisto resnico, ni¢ kot ¢isto resnicol« Pocasi sem se blizala sosednji izbi. Skozi
priprte duri sem zagledala najprej veliko podobo sv. Lukeza, ki z razbeljenimi
klescami vlece razgaljeno deklino za nos. »Ne boj sel« mi je zasepetfal starec,
»in povej vse, kar ti je storil stari prasee, freisinski glavar!« je zamrmral med
zobmi.

V velikih izrezljanih naslonja¢ih na rde¢ih barzunastih blazinah so sedeli
visoki komisarji. Spoznala sem posvefenega Skofa Bartolomeja Scholla. Sedel
je v velikanskem stolu. Take spreminjajoce se lepote 3¢ nisem videla, kot si jo
je nadel na starcevsko telo. Suknja iz tafta se je lesketala v zlatu, na glavo pa
si je poveznil grmado belih las. Tudi dvorni mojster Hans, plemeniti Gaisberg,
si je poveznil podobno kodelo na redke lase. Sedel je zraven Scholla in posmeh-
ljivo gledal gospoda Zupnika Lapicida in mene, ubogo mestno deklico. Prav na
koncu mize je sedel resen, skromen gospod. Skoraj opazila ga nisem, tako ne-
znaten je bil med naSopirjenimi in pisanimi gvanti visokih komisarjev. In prav
ta neznatni clovek me je prvi ogovoril. Zacudeno je dvignil resne modre oéi:
»All Se ni konec, boste $e nadaljevali komedijo?« je vprasal latinsko. Kako prav
se mi je zdelo, da me je moj dobri stari o¢e, gospod Jurij Kunstel starejsi, naucil
tega ucenega jezika, Vedela sem, da bom nasla pomo¢, da komisar z velikimi
resnimi ofmi in temnimi lasmi ni tak kot drugi. Obrnila sem se k njemu:
»Vasa milost, naj mi pomagajo! Zaprli so me v ¢umnato, pa bi le rada do oceta,
ki ga imate v grajski jeéil« Gospod Scholl se je presedal na zrezljanem stolu
in se obrnil h gospodu Zupniku Lapicidu: »~Kako si upate nadlegovati njegovo
grofovsko milost gospoda doktorja Viljema Euerhardta, udenega profesorja iz
Ingolstadta? Zakaj vladite umazano mestno deklino pred visoke komisarje, ko
smo zasliSevanje krivovercev Ze pred veé¢ kot pol ure koncali?« Slisala sem,
da se visokemu komisarju gospodu Schollu jezik zapleta, ker mu je gosti
teran, ki ga je imel polno kupo pred seboj, Ze zlezel v debelo betico. Ugeni
gospod iz Ingoldstadta pa se je obrnil k meni: »Povej, deklica, kaj te teZi?«
Ponovila sem: »Kje je moj o¢e? Ali ga imate spet v grajskem turnu?« Gospod
Euerhardt se je obrnil k Schollu: »O kom govori?« Scholl je precbradal liste
v debeli, v rde¢e usnje vezani knjigi: »Kunstlova héi je, héi loSkega trgovca
Jurija Kunstla, tistega, ki ima hi%o in §tacuno na Placu poleg vodnjaka in ki je
bil vodja kecarjev in krivovercev.« »Kaj je s Kunstlom?« je vztrajal gospod
iz Ingolstadta. Scholl pa je blebetal: »Dekletu nismo skrivili lasu, Eeprav je
kri¢ena sine consacrata aqua et liquoribus.« »O Kunstlu bi rad izvedel, kje je,«
je ponovil gospod Euerhardt. »Jurija Kunstla smo v treh letih dvakrat eksa-
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minirali pred naSo komisijo,« je odgovoril dvorni mojster gospod plemeniti
Gaisberg. »Nesramno je vztrajal pri svojem: V verskih reéeh odgovarjam le
svojemu Bogu in svoji vestil« Gospod Euerhardt pa je spet vprasal Scholla
po latinsko: »Povejte vendar, kje je dekletov ofel« Scholl je nekaj jecljal, ne-
rodno se je vrtel v Sirokem stolu in konéno priznal: »V grajski je¢i ga ni. Naj-
bolje bo, da se vasa milost obrne na gospoda glavarja Schreiberja. On najbolje
ve, kje je Kunstl.« Spet se je gospod Euerhardt oglasil po latinsko: »Zakaj pa
je Karel obljubil v Brucku, da ne bo nadlegoval svobodnih meséanov v nji-
hovem prepri¢anju, ko sedaj tako samovoljno gospodarite nad meséani in nji-
hovo vero?« Gospod Gaisberg se je spet oglasil: »Lo8ki luterani so s svojimi
lamentacijami dolgo nadlegovali dezelni knezji dvor. Punte zadenjajo, zoper
gospostino mrmrajo, noéejo pravde ne Stivrov ne colov dajatil« Kon¢no pa je
tudi gospod Scholl odgovoril: »Kolikor vem, so Kunstla ujeli hlapci gospoda
glavarja Schreiberja, ko je nesel pismo pustalskega grastaka Jakoba s pritoZbo
loskih luteranov v Ljubljano deZelnim stanovom.«

»Ali je Schreiber sodil na lastno pest? Kje je zapisnik?« je vztrajal gospod
Euerhardt. Scholl se je v odgovor pijano zasmejal. Pozabili so name, ki sem
stala ob vratih in obupano gledala po veliki sobi in ostarelih komisarjih. Vse
bolj se je jasnilo v meni: Schreiber je svoje divje sovraitvo potesil, vedela sem:
oCeta ni vet, oce je mrtev! Sedaj mi je bilo vseeno, ni¢ ve¢ se nisem bala. Vedela
sem le eno, da se moram madcevati za odeta, za pravoverne, za poniZanje in
nesrece, ki nam jih je prizadel $kofov hlapec Schreiber. Planila sem: »Schreiber
je umazanec. Njegova desna roka je fal§. Vsi Locani to vedo in vse gospostvo
moli za njegovo smrt. Verjeli smo v pravi¢nost freisinikega Skofa, v pravi¢nost
visoke komisije, Schreiber pa se po vseh pivnicah in §tacunah hvali, da je on
freisinska oblast, da je nad $kofom, nad komisijo, da vle¢e komisarje za nos,
ker je bolj brihten kot ves Freising.« Scholl je zavpil: »Taceat! Izgini, deklina !«
Gospod Euerhardt pa je mirno dejal: »Pustite, naj dekle pove, kaj tezi podloZni-
ke njegove milosti freisinskega Skofal« Nadaljevala sem: »Schreiberju placu-
jemo vetje ¢imZe kot freisinskemu §kofu. Samo poglejte v Schreiberjeve maga-
cine, polni so najboljSega vina, polni soli, koz, gverc in cukra! Poglejte njegove
zenske! Oblecene so v svilo in Zamet, Vse ima iz nasih $tacun in pivnicl« Sedaj
se je nenadoma oglasil kranjski Zupnik gospod Lapicido: »Gospodje komisarji,
deklica je povedala to, kar govori vsa gospos¢ina. Nih¢e si pa ne upa tega po-
vedati visokim komisarjem.« Gospod doktor Euerhardt se je obrnil k meni:
»Prav je, da si spregovorila! Ni¢ se ne boj, ¢uvali bomo nad tvojim Zivljenjem.
Pregledali bomo, kaj je na stvari. Tudi o tvojem oéetu bomo poizvedovali.
Vrni se domov in ¢akaj, da te bomo poklicali!l«

Nihée me ni zadrzeval, ko sem hitela po klancu proti domu. Strah me je
obdajal kot voda, kajti moji prijatelji in bliznji so bili dale¢ od mene. Vsi znan-
ci so se zavoljo moje reve skrili v temo, ¢eprav so se v mestu prizigale prve
svede, okna pa so zarela v zadnjih 7arkih zahajajo¢ega sonca.

Kako lepo je bilo nase mesto! S skodlami krite strehe so se kot razburkano
morje prelivale druga v drugo. Svee za okni in fréadami so veselo pomeZziko-
vale. V daljavi sem zagledala obrise ljubljanske Grmade, za katero je mesto
Ljubljana, kamor se je napotil o¢e in kjer je Janz.

Ali bom res morala zapustiti mesto med poljansko in seviko Soro, ki je
najlep$e na svetu? O gospod Bog, poglej na zalost mojega srca in izpelji me iz
nadlog! Naj bo tvoja beseda sveéa mojim nogam in lu¢ mojim stezam!
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Minevali so dnevi in tedni. Stara mati so se vrnili k Svetemu Duhu. Tudi
mene so hoteli s seboj, jaz pa sem ostala v mestu, v nasi hisi. Vedela sem, da
sem zadnja Kunstlovka, da moram do zadnjega vzdrzati. Hodila sem na pri-
farsko pocivalis¢e mrtvih, stala ob nasih grobovih in obljubljala staremu oéetu,
rajniku Juriju Kunstlu, da bom ostala zvesta obljubi, ki sem mu jo dala ob
njegovi smrini uri. Dobili smo novega glavarja gospoda Andreja Albrehta
Seidlshoffena. Kdaj in kako je odSel Schreiber iz mesta, nismo nikoli izvedeli.
Cez not je bila njegova hisa prazna in zapuséena. Schwarzova dekla pa je pri
vodnjaku govoricila, da je postal visok dostojanstvenik v Gradeu in da so mu
za hiSo placali trikratno ceno v samih beneskih dukatih. Zenske smo veliko
govorile o tem in vse smo bile edine, da debeli drze skupaj in da gospodje ne
nosijo zastonj meca, da pa bijejo in stiskajo zgolj svoje podloznike, ki Zive v
revi in kumri, svojim pa nikoli ne narede hudega. Mene niso veé¢ klicali na
Grad.

Leto 1590 se je zatelo s strahom in grozo. Po mestu so govorili, da je nad-
vojvoda Karel snedel besedo in zacel z vso silo preganjati tudi luterantsko
plemstvo. Nekega jutra je Polona navsezgodaj udarjala s tolkacem po nasih
veznih vratih. Se vsa zaspana sem prihitela po stopnicah v temac¢no vezo in
s tezavo zavrtela velik kljuc. Zazdela se mi je revna in uboga, ko sem jo za-
gledala pred durmi zavito v veliko érno ruto.

»Nezka, vsega je konec! Oca pravijo, da povej po mestu, da je izdal nad-
vojvoda Karel mandat puStalskemu gospodu Jakobu in prifarskemu gospodu
baronu Raspu, da ne smeta ve¢ dajati na svojem ozemlju zavetja luteranom.«
Na moj vprasujoéi pogled je zavekala: »Kaj bo z nami? Kam nas bodo pre-
gnali?« Sedeli sva v mracni in hladni kuhinji. Kako drugace je bilo neko¢. Kako
toplo in prijazno je bilo nekoé v nasi hisi, kako svetlo so brlele nove svetilke,
kako toplo je puhtelo iz velike pe¢i, kako je diSalo po peki! Sedaj pa je bila
naSa hiSa prazna in temna. Z Mino nisva niti v ognjis¢e kurili, saj sva vecino
dneva prebili v Stacuni. Zakaj naj kuriva? Zakaj naj pec¢eva, ko ni nikogar, ki bi
se veselil zivljenja,

Kot pred leti sem se spet podala na pot. Hodila sem po hiSah pravovernih
kot neko¢, ko sem jih kot otrok vabila k obredom v nasi hisi. Prebivalis¢a pa
so bila ve¢inoma zapuscena in zanemarjena, Najprej sem §la k nasi sosedi Sauer-
jevi z Brda. Kako se je posusila! Drzala se je v dve gube, v pasu pa je bila kar
pripognjena. Lasje, ki so bili Se pred letom dni ¢rni in bles¢eéi ter visoko nagr-
madeni na vrhu glave, so bili sedaj sivkasti in tesno zviti na temenu. Podobna
se mi je zdela oskubljeni vrani, ki jeseni osamela paberkuje po strniséu. »Agnes,
kaj si priSla vabit?« se je grenko nasmehnila. »Vse Ze vem, sporocili so mi z
Brda, moja zlahta, ki nima prostora za staro Zensko. Sli bomo, vsi bomo morali
iz Loke in celo iz dednih dezel,« je spet zajokala. Pa se je spet zbrala: »Nekaj
cekinékov za na pot sem zagila v obleko, da ne bo treba tam zunaj beraditil«
Zavekala je: »Nobeden ne bo veé¢ prizigal sve¢ na grobu na Fari, nobeden ne
bo ve¢ nosil roz moji punékil« Spomnila sem se otro¢icka, ki je pred leti prav
v tej izbi lezalo na omarici med rozami in z grenkobo in Zalostjo sem se spu-
stila po svetlih stopnicah v vezo.

Pri Oberhueberjevih je bilo vse pospravljeno. Velike koSare in zaboje z
oblekami in posodo so vla¢ili v klet. »Se knjige pa dukate smo zakopali v kev-
dru,« je vazno pripovedovala petletna Oberhueberjeva Ana. »Tiho bodi, pekel
nemarnil« jo je prekinila gospa Oberhueberjeva. Obrnila se je k meni: »Vse
smo pospravili, da ne bo iskanja, ko se vrnemo. Bo3 videla, Agneza, kdor hoce
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drugemu $kodo storiti, temuistemu samemu ¢ez vrat pride, da sam ne ve od
kod. Gospod se bo madéeval nadim sovraznikom in jim bo grehe zadrzal,« je
sveCano zagotovila,

Tudi h gospodu medikusu Serafinarju sem §la. Pravil je. da je prosil visoke
komisarje, naj mu dovolijo, da prevzame kopalis¢e v Pustalu, pa niso dovolili.
»Ve§, Agneza, bojim se vlaciti se s sedmimi krizi na hrbtu po tujih dezelah!l«

Gospoda Jakob Legat, ki je sedil ocetu svegano sodnisko obladilo, in njegov
sin, ki je pomalal naSo kapelo, sta bila Ze v Ljubljani. Gospa Lorencija Lega-
tova pa mi je nalila v veliko rdefo bruseno kupo sladke medice in mirno de-
jala: »Na sre¢no vrnitev!« Tréili sva in dobro mi je delo, ko je mirno nada-
ljevala: »0Odsli bomo, vrnili pa se bomo zagotovo! Nobena oblast ni vecna, tudi
freisinska bo skoraj vzela hud konec. Gospod je blizu tem, ki so razlomljenega
sreal«

V soboto zjutraj pa smo na Placu, kjer so razpostavile kmetske babe jer-
base z repo, korenjem in suhimi hruskami, zagledali grajskega Johana. Ob njem
so stali novi glavar in vsi visoki komisarji ter novi mestni sodnik Andrej
Papler. Zastonj sem iskala med njimi resno in pametno lice uc¢enega gospoda
doktorja Euerhardta iz Ingolstadta. Johan je v spadeni nemski govorici vpil
nekaj o prodaji luterantskih hi§, kar pa ve¢ina mest¢anov ni razumela. Nato
je ponovil v nasi kranjski govorici, da so hife in posestva krivovercev in ke-
carjev naprodaj. Do Svetega Mihela jih morajo poobladéenci krivovercev pro-
dati. Johan je $e rjul, da bodo prodajo in kupee odobrili visoki komisarji, kajti
loski mescéani in podlozniki premilostljivega $kofa Ernesta naj bodo odslej le
zvesti katoliski mozje. ~Kar krakaj, sraka nasceperjena, kar krakaj!« sem za-
sliSala gospoda Serafina, ki je stal pred naso Stacuno. »Brez skrbi« se je ogla-
sila gospa Weinzierlova, »noben Loéan si ne bo naprtil na duso krvavega greha
in se vselil v hiSe, ki so jih zgradile roke pravovernih.« In res je Johan tri tedne
hodil po Placu, po Lontrku, pred Poljanskimi in Sel3kimi vrati, po obeh Oslov-
skih gasah in Se po Trati, udarjal na bobenéek in rjul svoje litanije, naj vendar
katoliski mozje pokupijo hise in posest krivovercev in kecarjev. Zapisem lahko,
da se ni javil noben kupec, ker so vsi Loc¢ani, tudi katoliski, vedeli, da se bo
naSa nesre¢a obrnila na njih glave in da jih bode njih pohlepnost potopila
v pogubljenje in ferdamnanje. Cez tri tedne so komisarji poklicali zastopnike
izgnancev na Grad. Z Zenskami sem &la po vijugasti poti proti Gradu. Gospod
sufragen Scholl nas je poklical v sobo pred kapelo, kjer sem neko¢ ze stala
pred visokimi komisarji. Gospod sufragen je z visokim glasom zapiskal: »Spo-
ro¢am vam, da so bili 1. julija 1590 leta njegova knezja milost gospod nadvoj-
voda Karel povzdignjeni iz ¢asne v vecno glorijo, oblast nad dednimi dezelami
pa je prevzela njegova knezja milost Ferdinand 1l.« Gospod sufragen je Se
dostavil, da je njegova knezja milost Ferdinand II. vzgojena pri gospodih
jezuitih in da bo zato z vso silo in vnemo preganjala Satanovo seme iz dednih
dezel. Zenske smo stale pri vratih in poslusale trde besede. Zapisati pa moram,
da gospa Weinzierlova ni mogla drzati jezika in je vpraSala gospoda sufragena:
»Jezesna, kaj pa pri vas, ali je na grajskem vrtu Satanovo seme Ze skalilo?
Gotovo vam sam Satan pomaga, ko preganjate nedoline in poStene.« Gospa
Oberhueberjeva pa je zarjula: »Zenske, ali ne vidite, da sam zlodej govori iz
gospoda sufragena? Vse, kar na Gradu po¢no, je zlodejeva posast in zapelje-
vanje.« Gospod sufragen je zardel, a se je premagal in mirno dejal: »Njegova
knezja milost §kof Ernest se je odloc¢ila, da morajo vsi loSki meséani, ki noéejo
priznati katoliske vere in duhovne oblasti njegove kneZje milosti in ne sprej-

292



mejo v treh dneh svete spovedi in svetega obhajila po rimskokatoliskem nati-
nu, do Mihelovega do sontnega zahoda zapustiti mesto presvetlega gkofa, v
treh tednih in treh dneh pa prestopiti meje dednih deZel. Imetje naj prodajo,
poravnajo naj dolgove in plafajo njegovi kneZji milosti deseti fening!«

Tiho in Zalostno smo stopale po vijugasti poti proti mestu. Vedele smo, da
zastonj vpijemo h Gospodu. da nam ne bo zanesel in nas ne bo uslifal. Gospa
Oberhueberjeva pa je na glas ponavljala besede, ki smo jih tolikokrat sliSale
v pustalski kapeli:

Slednji ¢levek, kir je Ziv,
bodi mlad. star, mogo¢ljiv.
mora v kratkem umreti, mora gnil strohneti!

Dnevi so mi bili skopo odmerjeni. Se nikoli se mi ni zdela Loka tako lepa,
Se nikoli nisem imela tako rada naSe hise, vrta. vsega, kar me je spominjalo na
otroSka leta. na starSe, na mladost. Na vrtu sem drobila v dlaneh &rmo plodno
prst, bozala sem rdede gartroZe in se ustavljala ob velikem roZenkravtu, ki se
je vil po kamnitih stopnicah na vriu. Hodila sem po izbah, gledala skozi okna
na zadnji strani. Najraje bi objela Kamniske planine, Kamnitnik in vsa polja,
ki so se zlatila proti Suhi in dalje ¢ez Sorsko polje do Ljubljane.

Nekega vedera pa je vstopila v §tacuno stara mati. Se preden so izprego-
vorili, sem vedela, da se je zgodilo nekaj hudega. Prijeli so me za roko. kar ni
bila njihova navada: »Dobraveec je povedal, da so ofeta ubili Schreiberjevi
hlapei v Luénah!« so dejali brez uvoda. Ko je izgovorila »ubili«, se mi je
zdelo. da je z besedami povedala tisto. kar je lezalo Ze veé kot dve leti v mojem
sreu, Nidesar nisem ¢utila, le ogromna praznina se je odprla v meni. »NeZka,
ponj morava! Spraviti ga morava v Zegnano zemljo!l«

Se tisto popoldne sem zapahnila velike Zelezne duri na Etacuni, zaprla
polkna na oknih proti Placu in se napotila s staro materio proti Svetemu Duhu.
Kako prijazna in topla se mi je zdela véasih nizka, s slamo krita kajZa. Se
zmeraj je nad mizo plaval sveti Duh — golob s srebrnimi perutmi in pozla¢enim
periem. s sten so me gledali rde¢kasti obrazi svetnikov, ki jih je malar v Zivih
barvah upnodobil na steklo. V kotu pa je brlela lei¢erba. Vse je bilo kot nekoé,
pa vendar vse drugace, Bilo mi je tesno. name je priSel strah. trepetanje in
groza me je obdala. Nizek strop s trami je pritiskal name in diSalo je po za-
tohlosti in trohnobi. »Ni¢ ne vekaj, NeZka!« so nenadoma dejali stara mati.
~Cvrtje bom naredila. hudo pot imava pred seboj!« Slonela sem ob dolgi beli
leseni mizi, zakrivala obraz z rokami in Sele sedaj so mi polzele debele solze
skozi prste. »Kdo je bil?« sem konéno le izdavila misel, ki mi je glodala v glavi
Ze toliko ¢asa. »Dobravee pravi, da so ofa sami odjahali ponoéi skozi tiste divje
hoste proti vrhniski strani. Dva tuja bradata vojs¢aka pa sta sredi noéi potrkala
na Franconovo okno. Sedla sta za mizo, popila maselje rebulice in v spaéeni
govorici ves ¢as nekaj dopovedovala drug drugemu. Francon je videl veliko
belo pismo, ki sta ga prestavljala iz roke v roko. ga ogledovala, konéno je pa
pismo veéji hrust vtaknil za srajco.« »Kako pa je Dobravec zvedel za to?« sem
vprasala. »Tisti Netk iz Javor, ki je za pota v mestu, je zjutraj potrkal na
Franconovo okno. Vlekel je Francona v hosto, prav tam na rob ob potoku, in
mu pokazal sveZe poteptano zemljo.« »Pa zakaj nobeden ni povedal v mestu?«
sem mlela v mislih. Mati je uganila in nadaljevala: »Francon se je bal, Netk pa
je spoznal oba grajska hlapca. pa se je e bolj bal. Vendar mu vest ni dala miru.
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Sel je v Pu3tal k Dobraveu in mu povedal.« »In vi ste §li z Dobraveem v
Lu¢ne?« sem zajokala. »Vi ste odgrebli oceta?< sem vrtala dalje. »Sem,« je
tiho dejala, ~hotela sem zvedeti resnico. Poglej!« Vzela je iz skrinje velik po-
zlaten peéatni prstan, na katerem sta bili vdolbeni ¢rki J K, Spoznala sem
prstan starega oéeta, gospoda Jurija Kunstla starejSega, ki si ga je po njega
smrti nadel na prstanec moj ponosni in nesreéni oée. »In ofe?« sem zahlipala.
Stara mati so nadaljevali: »Lezal je ob potoku, komaj da sta ga grajski zverini
pokrili z zemljo. Voda je izprala kosti, kar so pustile lisice in vrane. Z Do-
braveem sva ga odgrebla in tamle v tistile frugici iz diSefega smrekovega lesa
leze njega kosti na prepranem platnu.« Ozrla sem se v kot, kjer je brlela
majhna leiéerba. Pod podobo Srca Jezusovega je stal majhen lesen zabojéek.
»Moj o¢e! To je moj ofe?« sem si dopovedovala, »To so naredile grajske zverine !«
so kot odmev odgovorili stara mati. Kako hudo mi je bilo, a solze so mi ostale
v sreu in zdelo se mi je, da bom umrla od zalosti, mo¢ mi je usahnila, temnilo
se mi je pred ofmi. »Kar sva mogli, sva naredilil« so mati pretrgali moje misli,
~masdéevali ga bodo pa tisti, ki bodo prisli za namil«

Ponoti sva sami hodili ¢ez Gorajte mimo Kamnitnika proti Fari. Stara
mati so poveznili na glavo svitek in nanj postavili zabojéek. Hodila sem za njo,
edini pogrebec lofkega trgovea in nekdanjega mestnega sodnika Jurija Kunstla
iz Loke. Materini koraki so bili trudni in omahujo¢i. Prijela sem zabojéek in
ga nesla v naroéju kot novorojenega otroka. Ni¢ nisva govorili in tudi vekali
nisva. Kako sva prispeli do Fare, ne morem zapisati, ker so me moc¢i vse bolj
zapuscale in se mi je v glavi vrtelo, zdelo se mi je, da se zemlja pogreza pod
mojimi nogami. Stara mati pa so spet hodili pokonci in spet nosili na glavi
malo krsto. Oc¢eta sva pokopali skrivaj v na$ grob na prifarskem pokopaliscu.
Stara mati so grob poSkropili z Zegnano vodo in tiho molili: »Gospod, pomagaj
svojemu sluzabniku in odgovori mu iz svetih nebes in z moéjo svoje desnice
ga odresi pred veénim pogubljenjem zavoljo tvojega svetega rojstva, za tvojega
zla potu krvavega, za tvojega zla na kriZzu trpljenjal«

Dnevi so beZali. jaz pa bi hotela ustaviti ¢as, rada bi zivela za danes, za uro,
ki je, ne za jutri, ki je temno in negotovo. Vsako minuto bi rada spremenila
v uro, v dan, v leto. Ceprav je bilo vse strasno in Zalostno, sem bila vendar
doma, Ustavljala sem se ob oknih. HiSe, vodnjak na Placu, petelina na zvoniku
sv. Jakoba, son¢ne Zarke, ki so prodirali skozi nasa okna ves dan, vse sem ho-
tela vtisniti v spomin. Stara mati so prihajali skoraj vsako jutro v mesto. Kaj
bi bilo, ko bi jih ne imela? Toliko trpljenja je bilo potrebno, da sem spoznala
najglobjo in edino resnico: ne vera, ne, kje si doma, ali v mestu ali v bajti —
le eno je vazno: ¢lovek, ¢lovek in spet ¢lovek!

Danes vem, da sem bila domi$ljava in neumna, ko sem mislila, da sem iz
drugega testa kot svetaduska stara mati samo zato, ker sem loska me$éanka,
vnukinja spos$tovanega trgovea s Placa gospoda Jurija Kunstla starejSega. Stara
mati niso premisljevali in reSetali, vseeno jim je bilo, ali sprejemajo Kristusovo
telo v obeh podobah, ali ¢aste svetnike, ali pa sprejemajo ¢isti Kristusov nauk.
Delali so le to, kar se jim je zdelo prav, kar jim je velevala ljubezen do umrle
héere in do Zive edine vnukinje, ki je ¢ez vse nesre¢na. Nikoli veé nisva govorili
o ofetu in o temnem samotnem pogrebu. Cutili pa sva obe, da naju je mrtvi oée,
ki sva ga nosili éez Gorajte na Faro, zblizal in zvezal na vekomaj.

Stela sem ure do Mihelovega. Drevje se je rdefe svetilo po gmajnah okrog
Loke, na vrtu so rdele astre, ajdove njive pa so dozorevale, Gospa Erzenova je
prihitela v stacuno: »Pripravi se, Nezka, samo Se tri dni imamo!l« »Najraje bi
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ostala!« sem dahnila. »Kako, ali ne ve$, da je Grad poln valptov in biri¢ev?
Bos njihova dekla?«

Polona je prisla z Mihcem v mesto. Tudi ona se je oglasila v §tacuni: »Ne3-
ka, ota so odlo¢ili, da skupaj odidemo. JanZ nas ¢aka v Ljubljani in z njim
pojdemo na Nemsko. Ce si vrabec najde hiSo in lastavica sebi gnezdo, kamor
polozi mladi¢e, bomo tudi mi na8li varen kot, kamor bomo polozili trudne
glave.« Janz! Kako dale¢ so dnevi, ko se mi je zdel svet podoben razeveli sond-
nici, ki odseva sreco na vse ljudi.

Se zadnje ure smo v Loki. Veder pred Mihelovim je! Na Gradu grme to-
povi. Mestno svetovalstvo pa se zbira pred cerkvijo Sv. Jakoba. Sami novi obra-
zi so med njimi. Nasa Stacuna je Ze zdavnaj prazna in zaprta. Mina je odsla,
stara mati pa so pri meni. Nasa okna na Placu, ki so bila neko¢ polna veselih
obrazov, so temna in sovrazna. Pri gospe Sauerjevi brli le$¢erba. Nehote sprem-
ljam gospejino senco, ki se podi po sosednji hisi, hodi iz veZe v sobe in ite
spomine, ki jih bo odnesla v tujino. Cutim, da je v mestu kriva sila in zdrazba,
podnevi in ponodci se plazita po zideh, v sredi mesta je krivica in muja. Fovsija
je v njem, laz in goljufija ne prideta iz nasih gas. V kapelo grem. Zazrem se
v Kristusovo podobo na stropu. V duhu gledam gospoda predikanta Petra Kup-
ljenika, ki je Se nedavno stal pred podobo Kristusa in prosil:

»Pomagaj vsem, ki so v revah in nadlogah,
pomagaj vsem nose¢im in doje¢im Zenam
njih sad ter spizo obdrzati,

varuj vse mlade otroke in bolnike,

odres§i vse nedolZne potnike,

oskrbi vse boge vdove in sirote,

obvaruj nafe Zitno polje in vinske gore,
usmili se ¢ez vse zlaht ljudi,

o Jezus Kriste, sin bozjil«

Kje je resnica? Kaj je smisel Zivljenja? Vsi so mrtvi, ki so Ziveli v tej hisi,
gradili nje temelje in ji krasili zidove. Le hisa stoji in skriva v sebi hrepenenja,
boledine in Zivljenja tistih, ki so Ziveli v njej.

Spet hitim v sprednjo izbo. Ustavim se ob oknu. Plac je poln ljudi. Grajski
hlapci vladijo k znamenju zvezane kmete iz Bodolj, Bitnja in Goste¢. Po ozki
gasi od klaris proti Placu ropotajo vozovi. Na njih so zvrhoma naloZene svete
knjige. ki smo jih pravoverni prebirali in zajemali iz njih resnico in Zivljenje.
Ob znamenju sredi Placa raste grmada, grmada nase besede, nase vere, najega
#ivljenja. Kaplan Wurzer stoji ob knjigah in vpije: »Sezgimo Satanovo besedo!
Poé¢istimo mesto presvetlega $kofa!l«

Pravoverne bolj slutim kot vidim za zaprtimi okni. V ErZenovi hisi razlo-
¢im Polono z Mihcem, v sosednji gospo Oberhueberjevo z obemi dekletci, pa tudi
starega padarja Serafinarja vidim, kako grozi s pestjo katoliskim oblastnikom.
Zvonovi pri Svetem Jakobu pojo. preplavljajo Plac, plavajo preko streh do
Fare, Crngroba, proti Ljubljani. MnoZica na Placu se preliva, valovi in nemo
strmi v visoko skladovnico v temno usnje vezanih slovenskih knjig. Droben
fanti¢ek v dolgi beli ministrantski halji prihiti s kadilnico iz cerkve. Skozi llese—
na polkna vstopa vonj po kadilu, omamlja me in vse se mi zdi neresniéno.
Wurzer se bliza grmadi. Knjige zagore, pergamenti se zvijajo in plameni se v
velikih zubljih vijejo proti mestnim streham in Gradu. Ogenj razzarja Plac,
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obrazi pravovernih za zapahnjenimi okni so dvignjeni, mirni, odlo¢ni. Vase
vpijajo razZarjeno podobo svojega mesta, ki jih bo spremljala v tuje dezele.
Na oknu Erzenove hiSe vidim v rde¢i svetlobi malega Mihaela, ki ga drzi Polo-
na v naro¢ju. Drobna postava raste in nje senca zakriva grmado. Stara mati
sloje ob meni. Na ramenu zacutim nje trdo zdelano roko in zasliSim besede,
ki me bodo spremljale v tujino in mi dajale moé¢, da bom vztrajala in se nekoé
vrnila na grobove umrlih, na grob svoje srece:

»Ceprav morate zapustiti mesto in vas je Bog Zalbal z Zalostjo in trpljenjem,
ste moénejii in boljsi od tistih, ki bodo ostalil«

KDORKOLI SI, KI SI NASEL POD SKALAMI MOJE PISANJE, Z MOLITVIJO
SE SPOMNI NESRECNE AGNEZE KUNSTLOVKE IN VSEH, KI SO DESETLETJA
CASTNO IN SRECNO ZIVELI POD TO STREHO, PA SO JIM SKOFOVI HLAPCI
RAZDRLI NJIH GRUNT, Z OGNJEM ZAZGALI NJIH SVETE KNJIGE IN JIH
POTEPTALI DO SMRTI. PROSI VSEGAMOGOCEGA, DA BOMO GLEDALI BOZ-
JE OBLICJE V PRAVICI, KO SE BO OBUDILA BOZJA GLORIJA IN BO MASCE-
VANA NASA KRI!
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